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AVISO! 
 

Afim de assegurar um funcionamento normal do seu aparelho de refrigeração que utiliza um refrigerador, o R600a, 
completamente amigo do ambiente (inflamável apenas sob certas condições), deve observar as seguintes normas: 
 Não obstrua a livre circulação do ar ao redor do aparelho. 
 Não utilize dispositivos mecânicos que não os recomendados pelo fabricante para acelerar o descongelamento. 
 Não destrua o circuito de refrigeração. 
 Não utilize aparelhos eléctricos que não aqueles que devem ter sido recomendados pelo fabricante dentro do 

compartimento para guardar comida. 
 

UWAGA! 
 

Producent nie będzie ponosić odpowiedzialności za szkody wynikłe z niestosowania się do zaleceń zawartych w instrukcji 
obsługi. Instrukcję obsługi należy przechowywać w bezpiecznym miejscu tak, aby można było z niej korzystać w razie 
konieczności. Może być ona przydatna również dla innego użytkownika. 
 

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! 
 

Со цел да се обезбеди нормално функционирање на уредот, кој користи целосно еколошки разладувач (фреон) 
R600a (запалив само под одредени услови), морате да се придржувате кон следните правила: 

 Немојте да ја попречувате слободната циркулација на воздухот околу уредот. 

 Немојте да употребувате механички предмети за да го забрзате процесот на одмрзнување. Користете ги само оние 
кои се препорачани од произведителот. 

 Немојте да го оштетувате разладното коло. 

 Не употребувајте електрични апарати внатре во уредот. Користете ги само оние кои се препорачани од 
произведителот. 

 

KUJDES! 
 

Për të siguruar një përdorim normal të frigoriferit tuaj, që përdor një mjet ftohës plotësisht ekologjik, R600a (i ndezshëm vetëm 
në kushte të veçanta), duhet të ndiqni rregullat vijuese: 

 Mos pengoni qarkullimin e lirë të ajrit përreth aparatit. 

 Mos përdorni sende mekanike që nuk janë rekomanduar nga prodhuesi, për ta përshpejtuar shkrirjen e akullit. 

 Mos e prishni qarkun ftohës. 

 Mos përdorni aparate elektrike të parekomanduara nga prodhuesi brenda dhomëzës për mbajtjen e ushqimeve. 

 

UPOZORENJE! 
 

Da biste osigurali normalan rad Vašeg frižidera, koji koristi sredstvo za hlađenje R600a koje je potpuno bezopasno po okolinu 
(zapaljiv samo u određenim uslovima), morate da se držite sledećih pravila: 

 Ne sprečavajte slobodnu cirkulaciju vazduha oko uređaja. 

 Ne koristite mehaničke aparate da biste ubrzali odmrzavanje, osim onih koje je preporučio proizvođač. 

 Ne uništavajte sklop za hlađenje. 

 Ne koristite električne aparate u odeljku za držanje hrane, osim onih koje je preporučio proizvođač. 
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 As figuras que aparecem neste manual de instruções são esquemáticas e podem não corresponder 
exactamente ao seu produto. Se as partes referidas não estiverem incluídas no produto que adquiriu, é porque são 

válidas para outros modelos. 

 Rysunki w niniejszej instrukcji to tylko schematy i nie muszą ściśle odpowiadać Waszemu modelowi lodówki. 
Jeśli pewnych części nie ma w nabytej chłodziarce, to znaczy, że odnoszą się do innych modeli. 

 Сликите што се прикажани во ова упатство за употреба се шематски и може да не соодветствуваат точно 
со производот. Ако деловите од поглавјето не се вклучениво производот што сте го купиле, тогаш тие важат 
за други модели. 

 Figurat që ndodhen në këtë manual janë skematike dhe mund të mos korrespondojnë saktësisht me produktin 
tuaj. Nëse pjesët e subjektit nuk janë përfshirë në produktin që keni blerë atëherë janë të vlefshme për modele të 
tjera.  

 Slike koje se odvijaju u ovom uputstvu za upotrebu su šematski i možda ne odgovaraju tačno vašem proizvodu. 
Ako predmetni delovi nisu uključeni u proizvod koji ste kupili, onda to važi za druge modele. 
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Parabéns pela sua escolha! 
 
O congelador horizontal que adquiriu faz parte da gama de 
produtos BEKO e representa uma conjugação harmoniosa 
entre a técnica de refrigeração com a concepção estética. Ele 
possui um novo e atractivo design e foi concebido de acordo 
com os padrões nacionais e europeus que garantem as 
características de funcionamento e de segurança. Ao mesmo 
tempo, o aparelho de refrigeração utilizado, o R600a, é amigo 
do ambiente e não afecta a camada de ozono. 
Para tirar o máximo do seu congelador, aconselhamo-lo a ler 
cuidadosamente a informação contida nessas instruções do 
utilizador. 

 
 

Conselhos para a reciclagem do seu 
equipamento velho 
 
Se o seu equipamento recém-adquirido for substituir um 
equipamento mais velho, deve ter em atenção alguns aspectos. 
Os equipamentos velhos não são sucatas sem valor. A sua 
eliminação, enquanto preserva o ambiente, permite a 
recuperação de matérias-primas importantes. 
Inutilize o seu equipamento velho: 
- desligue o equipamento da corrente; 
- remova o cabo de alimentação (corte-o); 
- remova os eventuais trincos das portas para evitar que as 
crianças, ao brincarem, fiquem presas dentro dele e ponham 
em perigo as suas vidas.  
Os equipamentos de refrigeração contêm materiais isolantes e 
produtos de refrigeração que necessitam de uma reciclagem 
apropriada.  
As peças sobressalentes originais serão fornecidas durante 10 
anos a partir da data da compra. 
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   Este aparelho não deve ser utilizado por pessoas com capacidades reduzidas quer a nivel 
físico, psíquico ou mental ou com falta de experiência e conhecimento, excepto quando 
supervisionados ou se lhes foram dadas instruções relacionadas com a utilização do 
aparelho, por alguem responsável pela sua segurança.  
    As crianças devem ser supervisionadas para se assegurar que não brincam com o 
aparelho. 
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Avisos e conselhos gerais 
 

 Não ligue o equipamento se notou alguma 
avaria. 
 As reparações devem ser feitas apenas por 
pessoal qualificado.  
 Nas seguintes situações, por favor, 
desligue o equipamento da tomada: 
- quando descongelar completamente o 
equipamento; 
- quando limpar o equipamento. 
Para desligar o equipamento, puxe pela 
ficha e não pelo cabo! 
 Assegure o espaço mínimo entre o 
equipamento e a parede contra a qual ele 
está colocado. 
 Não suba em cima do equipamento. 
 Não permita que as crianças brinquem ou 
entrem dentro do equipamento. 
 Nunca utilize aparelhos eléctricos dentro 
do congelador para a descongelação. 
 Não use o equipamento próximo de 
aparelhos de aquecimento, fogões ou outras 
fontes de calor e fogo. 
 Não deixe a porta do congelador aberta por 
mais tempo que o necessário quando for 
colocar ou tirar alimentos.  
 Não deixe alimentos dentro do 
equipamento se ele não estiver a funcionar. 
 Não coloque dentro dele produtos que 
contenham gases inflamáveis ou explosivos. 
 Não coloque no congelador bebidas 
gaseificadas (sumo, água com gás, 
champanhe, etc.) a garrafa pode explodir! 
Não congele bebidas em garrafas plásticas. 
 Não consuma cubos de gelo ou gelados 
imediatamente após tê-los retirado do 
congelador, porque podem causar 
"queimaduras de frio”. 
 Nunca toque nas partes metálicas frias ou 
nos alimentos congelados com as mãos 
molhadas; as suas mãos podem congelar-se 
rapidamente nas superfícies muito frias. 
 Para a protecção do equipamento durante o 
armazenamento e o transporte, o mesmo é 
fornecido com espaçadores entre a porta e o 
compartimento (no lado frontal e posterior).  
Esses espaçadores deverão ser removidos 
antes de ligar o equipamento. 
 

Reciclagem da Embalagem 
 

AVISO!   
Não permita que as crianças brinquem 
com a embalagem nem com partes dela. 
Há risco de asfixia com as partes de cartão 
ondulado e de película plástica.  
Para chegar até si em boas condições, o 
equipamento foi protegido com uma 
embalagem adequada. Todos os materiais da 
embalagem são compatíveis com o meio 
ambiente e recicláveis. Por favor, ajude-nos a 
reciclar a embalagem para a protecção do 
meio ambiente! 
 

IMPORTANTE!  
Antes de colocar o equipamento a funcionar, 
leia total e cuidadosamente estas instruções. 
Elas contêm informações importantes 
referentes à instalação, utilização e 
manutenção do equipamento.  
O fabricante está isento de qualquer 
responsabilidade se as informações contidas 
nesse documento não forem observadas. 
Guarde as instruções num local seguro e de 
fácil acesso para o caso de necessitar delas. 
Elas também podem ser úteis para o próximo 
utilizador, se houver.  
 

ATENÇÃO!   
Este equipamento só deve ser utilizado 
para o fim a que se destina (uso 
doméstico), em locais apropriadas, longe 
da chuva, humidade ou outras condições 
climáticas. 
 

Instruções de transporte 
 

O equipamento deve ser transportado, tanto 
quanto possível, apenas na posição vertical.  
A embalagem deve estar em perfeitas 
condições durante o transporte.  
Se durante o transporte o equipamento for 
colocado na posição horizontal (apenas de 
acordo com as marcas na embalagem), é 
aconselhável que, antes de ser posto a 
funcionar, seja deixado em repouso por 4 
horas para permitir a estabilização do circuito 
de refrigeração. 
A não observância dessas instruções pode 
causar a avaria do motor compressor e a 
anulação da sua garantia. 
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 O depósito excessivo de gelo na estrutura e 
nos cestos deve ser periodicamente removido 
com a espátula de plástico fornecida. Não use 
qualquer peça metálica para remover o gelo. 
A presença desta acumulação de gelo 
impossibilita o fechamento apropriado da 
porta. 
 Se não for utilizar o seu equipamento por 
alguns dias, não é aconselhável que o 
desligue. Se não for utilizá-lo por um período 
mais longo, por favor, proceda da seguinte 
forma: 
- desligue o equipamento; 
- esvazie o congelador; 
- descongele-o e limpe-o; 
- deixe a porta aberta para evitar a formação 
de odores desagradáveis. 
 Se o cabo fornecido estiver danificado, 
deve ser substituído pelo fabricante, pelo seu 
agente de assistência ou pessoas igualmente 
qualificadas para evitar perigo.  
 Se o seu equipamento tiver uma 
fechadura, mantenha-o fechado e guarde a 
chave num lugar seguro, longe do alcance 
das crianças. Se estiver a se desfazer de um 
equipamento com fechadura, certifique-se de 
que a deixa inutilizada. Isto é muito 
importante para evitar que as crianças fiquem 
presas dentro dele, o que pode causar a 
morte.  
 

Instalação 
 

Este equipamento foi concebido para operar 
numa temperatura ambiente entre -15ºC e 
+43ºC. Se a temperatura ambiente estiver 
acima dos +43ºC, a temperatura no interior do 
equipamento pode aumentar. 
Instale o equipamento longe de qualquer 
fonte de calor e fogo. Se o colocar num 
compartimento quente, a exposição directa 
aos raios solares ou a proximidade a fontes 
de calor (aquecedores, fogões, fornos), 
aumentará o consumo de energia e diminuirá 
a vida útil do produto.  
 Por favor, observe as seguintes distâncias 
mínimas: 

 100 cm de fogões a carvão ou a óleo; 

 150 cm de fogões eléctricos ou a gás. 

 

 Assegure-se de que haja livre circulação do 
ar em volta do equipamento, observando as 
distâncias mostradas no Item 2. 
Monte o condensador nos separadores 
plásticos fornecidos (na parte de trás).  
(Item 3). 

 Coloque sempre o equipamento num local 
seco e bem ventilado. 
Monte os acessórios fornecidos. 
 

Ligação eléctrica 
 

O seu equipamento é para ser operado com 
uma voltagem monofásica de 220-240 V/50 
Hz. Antes de colocar a ficha do equipamento 
na tomada, certifique-se de os parâmetros 
das tomadas na sua casa (voltagem, tipo de 
corrente, frequência) estão em conformidade 
com os parâmetros de operação do 
equipamento. 

 A informação referente à voltagem eléctrica 
e a energia absorvida é fornecida na placa de 
marcação colocada na parte de trás do 
congelador. 

 A instalação eléctrica deve estar em 
conformidade com os requisitos legais. 
 A ligação à terra do equipamento é 
obrigatória. O fabricante não se 
responsabiliza por quaisquer danos a 
pessoas, animais ou bens que possam 
advir da não observação das condições 
específicas.   
 O equipamento está munido de um cabo de 
alimentação e de uma ficha (modelo europeu, 
marcada 10/16A) com duplo contacto de terra 
para segurança. Se a tomada não for 
compatível com a ficha, por favor, peça a um 
electricista especializado para trocá-la.  

 Não utilize extensões nem adaptadores 
múltiplos. 
 

Desligar 
 

O desligamento pode ser possível retirando a 
ficha da tomada ou por meio de um 
interruptor de tomadas de dois pólos colocado 
antes da tomada.   
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Funcionamento 

 

Antes de colocá-lo em funcionamento, limpe o 
interior do equipamento (ver capítulo 
“Limpeza”). 
Após terminar esta operação, por favor ligue 
o equipamento, ajuste o botão do termóstato 
para uma posição intermédia. Os LEDs verde 
e vermelho no bloco de sinalização devem 
acender. Deixe primeiro o equipamento 
funcionar durante cerca de 2 horas, antes de 
colocar os alimentos dentro dele.  
O congelamento de alimentos frescos é 
possível após o mínimo de 20 horas de 
funcionamento. 

 

Descrição do equipamento 
(Item. 1) 
 

1. Manípulo da porta 
2. Porta 
3. Suporte da lâmpada 
4. Cestos 
5. Tabuleiro 
6. Suporte da fechadura 
7. Caixa do termóstato 
8. Espaçador para transporte 

 

Funcionamento do congelador 
 

Ajuste da temperatura 
 

A temperatura do congelador é ajustada por 
através do botão encaixado no termóstato 
(item 4), posição „MAX”, que é a temperatura 
mais baixa.  
As temperaturas atingidas podem variar de 
acordo com as condições de utilização do 
equipamento, tais como: localização do 
equipamento, temperatura ambiente, 
frequência de abertura da porta, quantidade 
de alimentos colocados no congelador. A 
posição do botão do termóstato será alterada 
de acordo com esses factores. Normalmente, 
para uma temperatura ambiente de 
aproximadamente 32ºC, o termóstato será 
ajustado para uma posição intermédia. 

 

  
  
 

 
    

 

O sistema de sinalização está colocado na 
parte da frente do congelador (Item 5).  
Ele inclui: 
1. Botão de ajuste do termóstato - a 

temperatura interior é ajustada.  
2.   LED verde - mostra que o equipamento 

está alimentado com energia eléctrica. 
3.   LED vermelho - perigo - acende se a 

temperatura no congelador estiver muito 
alta. O LED acenderá por 15-45 minutos 
após o início do funcionamento do 
congelador; depois disso, deve apagar. Se 
o LED acender durante o funcionamento,  
significa que ocorreu algum problema.  

4.  LED laranja– função de congelação rápida 
activada – ao empurrar o botão para a 
posição de Super-congelação o led laranja 
acende, mostrando que o equipamento 
entrou no modo de ”congelação rápida”. A 
saída deste modo é efectuada 
automaticamente após 50 horas, depois o 
equipamento passa a funcionar no modo 
económico e o led laranja apaga-se. 

Os três LEDs informam sobre o modo de 
funcionamento do congelador. 

 

Conselhos para a conservação 
dos alimentos 
 

O congelador é destinado à manutenção de 
alimentos congelados por um longo período 
de tempo, bem como para a congelação de 
alimentos frescos.   
Um dos principais elementos para uma 
congelação com sucesso de alimentos é a 
embalagem.  
As principais condições que a embalagem 
deve reunir são as seguintes: ser hermética, 
manter-se imóvel em relação aos alimentos 
embalados, resistir às baixas temperaturas, 
ser à prova de líquidos, gordura, vapor 
d’água, cheiros e ser lavável.  
Estas condições são plenamente preenchidas 
pelos seguintes tipos de embalagens: película 
plástica ou papel de alumínio, recipientes 
plásticos ou de alumínio, vasilhas de cartão 
encerado ou plásticas. 
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IMPORTANTE!  
- Para congelar os alimentos frescos, por 
favor, utilize os cestos do equipamento 
fornecidos. 
- Não coloque grandes quantidades de 
alimentos de uma vez só dentro do 
congelador. É mantida uma melhor qualidade 
dos alimentos se eles forem profundamente 
congelados o mais rápido possível.   Por isso 
aconselha-se que não exceda a capacidade 
de congelação do equipamento, especificada 
na "Ficha do Producto".  
- Os alimentos frescos não devem ficar em 
contacto com os alimentos já congelados. 
- Os alimentos congelados que comprou 
podem ser colocados no congelador sem 
precisar de ajustar o termóstato.  
- Se a data de congelação não estiver 
mencionada na embalagem, por favor, 
considere um período máximo de 3 meses, 
como uma orientação geral. 
- Os alimentos, mesmo os parcialmente 
descongelados, não podem ser congelados 
novamente e devem ser consumidos 
imediatamente ou cozinhados para depois 
serem recongelados. 
- As bebidas gaseificadas não poderão ser 
guardadas no congelador. 
- No caso de uma falha eléctrica, não abra a 
porta do equipamento. Os alimentos 
congelados não deverão ser afectados se a 
falha durar menos de 36 horas. 
 

Congelação com Superfrost 
• Coloque o botão na posição de Superfrost. 
A lâmpada de Superfrost acende-se. 
• Aguarde 24 horas. 
• Coloque alimentos frescos no congelador. 
Para congelar rapidamente, o alimento deve 
estar em contacto com as paredes interiores 
quando é colocado no congelador. 
• A funcionalidade de Superfrost desactiva o 
procedimento de congelação rápida após 50 
horas. 
 

Importante 
Quando colocar o botão na posição de 
Superfrost, o compressor pode não ligar 
por alguns minutos. Isto é devido ao 
comutador de aumento-atraso integrado 
que destina-se a aumentar a vida útil da 
unidade de refrigeração. 
 

Não deve ligar a função de Superfrost: 
- ao colocar alimento congelado no 
congelador; 
- ao congelar até cerca de 2 kg de alimentos 
frescos diariamente. 
 

Descongelação do equipamento 
 

  Aconselhamo-lo a descongelar o 
equipamento pelo menos duas vezes por ano 
ou quando a camada de gelo tiver uma 
espessura excessiva.  
  A acumulação de gelo é um fenómeno 
normal.  
  A quantidade e a rapidez da acumulação 
de gelo dependem das condições ambientais 
e da frequência de abertura da porta. 
  Aconselhamo-lo a descongelar o 
equipamento quando a quantidade de 
alimentos congelados for mínima.  
  Antes de descongelar, ajuste o botão do 
termóstato para uma posição mais alta, para 
que os alimentos acumulem mais frio.  
- Desligue o equipamento.  
- Retire os alimentos congelados, embrulhe-
os em várias folhas de papel e coloque-os no 
frigorífico ou num lugar frio. 
Retire o painel separador e coloque-o sob 
o congelador na direcção do tubo de 
escoamento.  Retire a tampa de obstrução. 
A água que surgir será recolhida no 
tabuleiro especial (painel separador).  
Após o gelo derreter e do escoamento da 
água, por favor, limpe com um pano ou uma 
esponja e depois seque bem. Volte a colocar 
a tampa de obstrução no seu lugar. (Item. 6) 
Para uma descongelação rápida, por favor, 
deixe a porta aberta. 
 

Não use objectos metálicos pontiagudos 
para remover o gelo. 
Não use secadores de cabelos ou outros 
aparelhos de aquecimento eléctricos para 
a descongelação. 
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Limpeza do interior 
 

Antes de começar a limpeza, desligue a ficha 
do equipamento da tomada. 

 É aconselhável limpar o equipamento 
quando o descongelar. 

 Lave o interior com água tépida à qual pode 
adicionar um pouco de detergente neutro. 
Não utilize sabão, detergente, gasolina ou 
acetona que podem deixar um cheiro forte. 

 Limpe com uma esponja húmida e seque 
com um pano macio.  
Durante essa operação, evite o excesso de 
água, para prevenir que entre dentro do 
isolamento térmico do equipamento, o que 
poderia causar odores desagradáveis. 
Não se esqueça de limpar também o vedante 
da porta, especialmente as reentrâncias dos 
foles, com um pano limpo.  
 

Limpeza do exterior 
 

 Limpe o exterior do congelador com uma 
esponja embebida em água morna e sabão, 
limpe com um pano macio e seque. 

 A limpeza da parte exterior do circuito de 
refrigeração (motor compressor, 
condensador, tubos de ligação) deverá ser 
feita com uma escova macia ou aspirador. 
Durante esta operação, por favor, tenha 
cuidado para não torcer os tubos ou 
desprender os cabos.  
Não utilize esfregões ou materiais 
abrasivos! 

 Após terminar a limpeza, recoloque os 
acessórios nos seus lugares e ligue o 
equipamento. 
 

Substituição da lâmpada interior 
 

Se a lâmpada fundir, desligue o equipamento 
da alimentação eléctrica.  Retire a armação 
da lâmpada.  Certifique-se que a lâmpada 
está correctamente enroscada. Ligue de novo 
o equipamento. Se a lâmpada continuar a não 
acender, substitua-a por outra do modelo 
E14-15W. Volte a colocar a armação da 
lâmpada no seu lugar. 
A(s) lâmpada(s) usada(s) neste aparelho não 
é ou não são adequada(s) para a iluminação 
do espaço. A finalidade desta lâmpada é 
auxiliar o utilizador a colocar produtos 
alimentares no frigorífico/congelador, de uma 
forma confortável e segura. 
As lâmpadas usadas neste aparelho têm de 
suportar condições físicas extremas, tais 
como temperaturas abaixo de -20ºC. 
 

Guia para localização dos defeitos 
 

O equipamento não funciona. 

 Há uma falha eléctrica. 

 A ficha do cabo de alimentação pode não 
estar bem introduzida na tomada. 

 O fusível está queimado. 

 O termóstato está na posição 
“DESLIGADO”. 

 

As temperaturas não estão 
suficientemente baixas (LED vermelho 
aceso). 

 Os alimentos impedem que a porta se 
feche. 

 O equipamento não foi posicionado 
correctamente. 

 O equipamento está muito próximo de uma 
fonte de calor. 

 O botão do termóstato não está na posição 
correcta. 

 

Acumulação excessiva de gelo. 

 A porta não foi fechada adequadamente. 
 

A i luminação inter ior  não funciona  

 A lâmpada está queimada. Desligue o 
aparelho das tomadas, retire a lâmpada e 
substitua-a por uma nova.  
 

O mencionado a seguir não é considerado 
defeito 

 Possíveis oscilações ou estalidos vindos do 
produto: circulação da refrigeração do 
sistema. 
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Ruídos durante o funcionamento 
 

Afim de manter a temperatura no valor que 
ajustou, o compressor do equipamento 
começa a trabalhar periodicamente. 
 

Os ruídos que podem ser ouvidos em tal 
situação são normais. 
Eles são reduzidos assim que o aparelho 
atingir a temperatura de funcionamento. 
 

O ruído sussurrante é produzido pelo 
compressor. Pode se tornar um pouco mais 
alto quando o compressor começa a 
trabalhar. 
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Os ruídos de borbulhar e sibilos que vêm da 
circulação do líquido de refrigeração nos 
tubos do equipamento, são ruídos normais de 
funcionamento.  
 

Aviso! 
Nunca tente reparar o equipamento ou os 
seus componentes eléctricos por conta 
própria. Qualquer reparação feita por uma 
pessoa não autorizada é perigosa para o 
utilizador e pode resultar na anulação da 
garantia. 
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O símbolo  no produto ou na embalagem indica que este produto não pode ser 
tratado como lixo doméstico normal.  Ao contrário, deve ser encaminhado para o ponto de 
recolha aplicável para a reciclagem de equipamentos eléctricos e electrónicos.  Ao 
assegurar que este equipamento seja eliminado correctamente, ajudará a prevenir 
potenciais efeitos negativos ao meio ambiente e à saúde humana, causados pela 
eliminação inadequada deste produto. Para informações mais detalhadas sobre a 
reciclagem deste produto, contacte a câmara municipal local, o serviço de recolha de lixo 
doméstico ou a loja onde adquiriu o produto. 

 



  

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

 

Używanie urządzenia przez osoby z fizycznymi sensorycznymi lub mentalnymi ograniczeniami 
powinno odbywać się tylko pod kontrolą osób odpowiedzialnych za ich bezpieczeństwo. 
Należy dopilnować, aby dzieci nie używały urządzenia do zabawy. 
 

 

 

 
 
 Odzysk starego urządzenia chłodniczego 

 
Jeżeli to urządzenie chłodnicze ma zastąpić urządzenie starsze, to prosimy przeczytać 
uważnie poniżej podane uwagi. 
Stare urządzenia chłodnicze nie są bezużytecznymi odpadkami; usunięcie ich zgodnie z 
przepisami o ochronie środowiska 
naturalnego pozwoli na odzyskanie wielu cenny surowców wtórnych. 
Z urządzeniem, którego chcemy się pozbyć należy postąpić w następujący sposób:  

odłączyć je od źródła zasilania; 

odciąć kabel zasilania; 

wymontować wszelkie zamki drzwiowe, aby ochronić dzieci przed zatrzaśnięciem się 
wewnątrz. 
Chłodziarko-zamrażarki zawierają materiały izolacyjne i czynniki chłodnicze, które należy 
poddać odpowiedniej utylizacji(uzdatnieniu do 
ponownego użycia). Urządzenie to zawiera czynnik chłodzący 
R600a, który spełnia wymogi norm ochrony środowiska. Prosimy dopilnować tego, aby nie 
uszkodzić obiegu chłodniczego i opróżnić z 
niego czynnik chłodniczy w sposób zgodny z obowiązującymi przepisami. 
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Gratulujemy dokonania mądrego wyboru! 
 

 
BEKO to jedna z wiodących marek sprzętu AGD w Europie. Produkty naszej marki to dla 
konsumentów w ponad 100 krajach synonim funkcjonalności, niezawodności i przystępnej 
ceny. Obecnie już ponad 250 milionów użytkowników urządzeń BEKO potwierdza, że był to 
mądry wybór. 
 
Opisana tu zamrażarka jest najnowszym modelem urządzeń chłodniczych wchodzących w 
skład serii produktów BEKO. Została ona zaprojektowana i wyprodukowana zgodnie z 
międzynarodowymi normami. Przed przystąpieniem do użytkowania prosimy zapoznać się 
uważnie z instrukcją obsługi. Zastosowanie się do poniższych zaleceń zagwarantuje uzyskanie 
optymalnego zużycia energii elektrycznej i zapewnieni bezpieczeństwo eksploatacji oraz 
uchroni przed powstaniem przypadkowych uszkodzeń. 
Oryginalne części zamienne będą dostępne przez 10 lat od daty zakupu produktu. 
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Odzysk opakowania 
 

Ostrzeżenie! 
Nie należy trzymać opakowań w zasięgu 
dzieci. Zabawa ze złożonymi kartonami lub 
arkuszami plastykowymi niesie ze sobą 
niebezpieczeństwo uduszenia się dziecka. 
Urządzenie to zostało zapakowane w sposób 
wystarczający na czas transportu. 
Wszystkie materiały pakunkowe zostały 
wyprodukowane zgodnie z przepisami 
ochrony środowiska i dlatego mogą być 
poddane odzyskowi. Prosimy o pomoc w 
ochronie środowiska naturalnego przez 
umożliwienie ponownego uzdatniania 
odpadów wszędzie tam, gdzie jest to możliwe. 
 

UWAGA! 
To urządzenie jest oznaczone zgodnie z 
Dyrektywą Europejską 2002/96/WE oraz 
polską Ustawą o zużytym sprzęcie 
elektrycznym i elektronicznym symbolem 
przekreślonego kontenera na odpady. 

 
Takie oznakowanie informuje, że sprzęt 
ten, po okresie jego użytkowania nie może 
być umieszczany łącznie z innymi 
odpadami pochodzącymi z gospodarstwa 
domowego.  
Użytkownik jest zobowiązany do oddania 
go prowadzącym zbieranie zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego. 
Prowadzący zbieranie, w tym lokalne 
punkty zbiórki, sklepy oraz gminne 
jednostki, tworzą odpowiedni system 
umożliwiający oddanie tego sprzętu. 
Właściwe postępowanie ze zużytym 
sprzętem elektrycznym i elektronicznym 
przyczynia się do uniknięcia szkodliwych 
dla zdrowia ludzi i środowiska naturalnego 
konsekwencji, wynikających z obecności 
składników niebezpiecznych oraz 
niewłaściwego składowania i 
przetwarzania takiego sprzętu.  
 
 

 

 

WAŻNE!  
 Przed podłączeniem urządzenia przeczytaj 
uważnie instrukcję. Zawiera ona niezbędne 
informacje dotyczące podłączenia, używania 
oraz pielęgnacji urządzenia. Producent nie 
podlega odpowiedzialności, jeżeli zasady 
instrukcji nie są przestrzegane. Trzymaj 
instrukcję w bezpiecznym i dostępnym 
miejscu aby w razie potrzeby sięgnąć po nią.           
Pamiętaj, że może ona później być używana 
przez kogoś innego.  
 

UWAGA!   
Urządzenie może być używane tylko 
zgodnie z przeznaczeniem, w 
odpowiednim pomieszczeniu, z dala od 
deszczu, wilgoci 
 

Instrukcje transportu i ustawiania 
 

Urządzenie musi być transportowane 
wyłącznie w pozycji pionowej. W trakcie 
transportu nie wolno naruszać opakowania. 
Gdyby jednak zdarzyło się, iż urządzenie było 
transportowane w pozycji poziomej, to przed 
uruchomieniem należy pozostawić je w 
pozycji pionowej - nie uruchamiając, przez co 
najmniej 4 godzin.  
Niezastosowanie się do powyższej instrukcji 
może spowodować uszkodzenie sprężarki i 
nie uznanie naprawy gwarancyjnej. 
Przesuwając, ustawiając lub podnosząc 
urządzenie nie należy tego robić chwytając za 
rączki lub skraplacz (umieszczony z tyłu 
lodówki). 
Nie zastosowanie się do tej instrukcji może 
uszkodzić kompresor i utratę gwarancji. 
 

Środki ostrożności w trakcie 
 

Użytkowania 
 Nie podłączać urządzenia w przypadku 
zauważenia usterki. 
Wszelkie naprawy mogą być wykonywane 
wyłącznie przez autoryzowany serwis. 

Urządzenie należy odłączyć od źródła 
zasilania podczas odmrażania i czyszczenia. 
Urządzenie należy odłączać przez wyjęcie 
wtyczki z gniazdka. Nigdy nie wolno tego 
robić przez pociąganie za kabel. 
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Jeżeli urządzenie ma pozostać nie 
używane przez kilka dni, to nie ma potrzeby, 
żeby odłączyć je od zasilania. Jednak gdy 
przerwa ta ma trwać dłużej niż kilka dni, 
należy postępować w sposób następujący: 
- odłączyć urządzenie od sieci zasilającej; 
- opróżnić zamrażarkę; 
- odszronić i wyczyścić wnętrze urządzenia; 
- pozostawić otwartą klapę, aby zapobiec 
powstaniu nieprzyjemnych zapachów.
 W razie uszkodzenia przewodu 
zasilającego, aby uniknąć niebezpieczeństwa, 
musi go wymienić producent, jego agent 
serwisowy lub podobnie wykwalifikowany 
personel. 

Jeśli twoje urządzenie ma zamek, zamykaj 
je i trzymaj klucz w bezpiecznym miejscu, 
poza zasięgiem dzieci. Pozwoli to na 
uniknięcie sytuacji zatrzaśnięcia dziecka w 
środku, co może kosztować je życie.  
 

Montaż 
 

Urządzenie będzie pracować prawidłowo w 
zakresie temperatur otoczenia od -15°C do 
+43°C. Jeżeli temperatura w pomieszczeniu 
przekroczy +43°C, to wtedy temperatura 
wewnątrz urządzenia może wzrosnąć. 
Urządzenie należy umieścić w odpowiedniej 
odległości od ściany, z dala od grzejników, 
kuchenek lub innych źródeł ciepła. Będą one 
powodować niepotrzebne uruchamianie się 
całego urządzenia, co prowadzi do większego 
zużycia energii i skrócenia jego czasu 
eksploatacji.  
Jeżeli jest to niemożliwe należy zachować 
następujące minimalne odległości: 
-od kuchni olejnych lub węglowych 100 mm 
-od kuchni elektrycznych lub gazowych 150 
mm. 
 Należy zapewnić wolną przestrzeń wokół 
całego urządzenia w celu uzyskania 
prawidłowej cyrkulacji powietrza (patrz rys. 2). 
Dwie poprzeczki dystansowe skraplacza 
umożliwiające właściwą cyrkulację powietrza 
należy zamontować w sposób pokazany na 
rysunku 3 (patrz rys 3). 
 

 

Upewnij się czy urządzenie stoi w 
odpowiedniej odległości od ściany 

Nie należy nigdy wspinać się na urządzenie 
lub stawać na jego poprzeczce, klapie, czy 
półkach. 

Zabronić dzieciom wchodzenia bądź 
chowania się wewnątrz urządzenia 

W urządzeniu nie wolno używać urządzeń 
elektrycznych 

Trzymać z daleka od źródeł ciepła 
(ogrzewania, kuchenek) 

Nie wolno zostawiać otwartej klapy 
urządzenia na dłużej, niż to jest konieczne do 
wyjęcia lub włożenia żywności. 

Gdy urządzenie nie jest używane, nie 
należy pozostawiać w nim żywności. 

W urządzeniu nie wolno przechowywać 
produktów lub pojemników zawierających 
palne lub wybuchowe gazy. 

Napoje gazowane (np. napoje 
bezalkoholowe, woda mineralna oraz 
szampan) nie powinny być przechowywane w 
zamrażarce; ich butelki mogą tam 
eksplodować. Nie należy zamrażać 
plastikowych butelek. 

Nie wolno nigdy dawać dzieciom lodów 
prosto z zamrażarki; niska temperatura może 
spowodować urazy. 

Nie należy dotykać zimnych części 
metalowych lub wewnętrznych ścianek 
urządzenia, gdyż mogą one spowodować 
odmrożenia. 

 W celu zabezpieczenia tego urządzenia w 
trakcie magazynowania i transportu 
zaopatrzono je w rozpórki pomiędzy 
drzwiczkami a obudową (z przodu i z tyłu). 
Rozpórki te usuwa się przed uruchomieniem 
urządzenia. 

 Nadmierne osady lodu należy regularnie 
usuwać z ramy i koszyków dostarczonym 
wraz z chłodziarką plastykowym skrobakiem. 
Do usuwania lodu nie należy używać żadnych 
przedmiotów metalowych. 
Osady lodu uniemożliwiają prawidłowe 
zamykanie drzwiczek. 
 
 



  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Podłączenie do zasilania 
 

Urządzenie jest przeznaczone do pracy przy 
zasilaniu ~220-240V, 50 Hz. Przed 
podłączeniem urządzenia do sieci należy 
upewnić się, czy napięcie, rodzaj prądu i 
częstotliwość w sieci są zgodne z wartościami 
podanymi na tabliczce znamionowej 
urządzenia. 

 Informacja na temat parametrów 
elektrycznych jest podana na tabliczce 
znamionowej. 

 Podłączenie elektryczne musi być w 
zgodzie z obowiązującymi przepisami. 
* Uziemienie urządzenia jest obowiązkowe. 
Producent nie ponosi odpowiedzialności 
za obrażenia ludzi, zwierząt lub 
przedmiotów powstałych w wyniku 
niezastosowania się do wytycznych 
podłączenia zamieszczonych w instrukcji.   

 Urządzenie jest zaopatrzone w kabel 
zasilający i wtyczkę z podwójnym 
uziemieniem dla bezpieczeństwa. Jeżeli 
gniazdko nie pasuje do wtyczki, poproś 
specjalistę o zmianę. 
o Nie należy podłączać urządzenia za 
pośrednictwem przedłużaczy elektrycznych.  
 

Odłączanie 
 

Urządzenie należy odłączać przez wyjęcie 
wtyczki z gniazdka. Nigdy nie wolno tego 
robić przez pociąganie za kabel.  
 

Uruchamianie 
 

Przed uruchomieniem urządzenia należy 
wyczyścić jego wnętrze (jak podano w 
rozdziale "Czyszczenie urządzenia").  
Po zakończeniu czyszczenia, urządzenie 
Należy podłączyć do sieci zasilającej, 
następnie otworzyć drzwi (powinna zaświecić 
się lampka) i ustawić pokrętło termostatu w 
pozycji środkowej. Zielona i czerwona dioda 
(rys. 5) na panelu muszą się zaświecić. 
Pozostawić urządzenie uruchomione, lecz 
puste, przez około 2 godziny. Świeżą 
żywność można włożyć i zacząć zamrażać po 
upływie minimum 20 godzin od włączenia. 

 
 

Zapoznaj się ze swoim 
urządzeniem (Rys.  1 )  
 

1. Uchwyt drzwi 
2. Drzwi 

   3. Lampka 
4. Koszyki 
5. Taca  
6. Zamek 
7. Termostat 

      8. Blokada do transportu 
 

Regulacja temperatury 
 

Temperaturę wnętrza należy regulować 
pokrętłem termostatu-Rys. 4 (pozycja „MAX” 
jest najwyższa). Może się jednak wahać w 
zależności od takich warunków jego 
użytkowania, jak: miejsce ustawienia, 
temperatura w pomieszczeniu, częstość 
otwierania klapy oraz ilość przechowywanej 
żywności; zależnie od tych warunków należy 
odpowiednio ustawiać pokrętło termostatu. 
Przy normalnej temperaturze pomieszczenia, 
czyli poniżej 32°C zaleca się ustawienie 
pokrętła regulacji termostatu w pozycji 
środkowej. 
 

Panel (Rys. 5) 
 

1. Pokrętło termostatu  
2. Zielona dioda – sygnalizacja pracy 
urządzenia. 
3. Czerwona dioda – sygnalizacja, iż 
temperatura wewnątrz zamrażarki jest za 
wysoka(!). Dioda będzie się świecić od 15 do 
45 minut po włączeniu urządzenia do 
zasilania, a potem powinna się wyłączyć. 
Następnie, gdy temperatura wewnątrz 
zamrażarki obniży się odpowiednio, dioda 
gaśnie.  
4. Pomarańczowa dioda LED Orange – 
aktywowana funkcja szybkiego zamrażania - 
po ustawieniu pokrętła w pozycji Superfreeze 
[Szybkie zamrażanie] zapala się 
pomarańczowa dioda LED, co oznacza, że 
urządzenie przełączono w tryb "szybkiego 
zamrażania". Wyjście z tego trybu następuje 
automatycznie po upływie 50 godzin, po czym 
urządzenie działa w trybie ekonomicznym, a 
pomarańczowa dioda gaśnie.  
Te trzy diody pokazują informację o obecnym 
trybie zamrażarki.  
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Porady odnośnie przechowywania 
zamrożonej żywności 
 

Zamrażarka jest przeznaczona do zamrażania 
świeżej żywności oraz do przechowywania 
mrożonek przez dłuższy okres czasu.  
Aby osiągnąć najlepsze rezultaty zamrażania, 
żywność należy szczelnie opakować.  
Materiał opakowania powinien: nie 
przepuszczać powietrza, być obojętny 
chemicznie w stosunku do opakowanej  
żywności, odporny na niskie temperatury, nie 
nasiąkać płynami, tłuszczem, parą wodną i 
zapachami oraz powinien być zmywalny. Na 
opakowania odpowiednie są takie materiały 
jak folie plastikowe i aluminiowe oraz 
pojemniki plastikowe, aluminiowe. 
 

WAŻNE!  
- Świeżą żywność należy wkładać do kosza 
na produkty. 
- Nie należy zamrażać jednocześnie dużych 
ilości żywności. Najlepsze rezultaty w 
przechowywaniu żywności są osiągane 
wtedy, gdy jest ona głęboko zamrażana w 
możliwie jak najkrótszym czasie. Dlatego nie 
powinno się przekraczać wydajności 
zamrażania, podanej w charakterystyce 
technicznej.  
- Świeża żywność nie może mieć 
bezpośredniego kontaktu z żywnością już 
zamrożoną. 
- Produkty spożywcze już zamrożone (gotowe 
mrożonki) można wkładać od razu do 
zamrażarki, bez potrzeby regulowania 
termostatu. 
- Jeżeli na opakowaniu nie podano daty 
zamrożenia, to jako maksymalny okres 
przechowywania należy ogólnie przyjąć 3 
miesiące. 
- Nie wolno ponownie zamrażać żadnej 
rozmrożonej żywności, nawet, gdy jest ona 
tylko częściowo rozmrożona. Żywność taką 
należy skonsumować niezwłocznie lub 
ugotować i dopiero wtedy - ponownie 
zamrozić. 
- Gazowanych napojów nie należy trzymać w 
zamrażarce. 
- W razie odcięcia prądu, nie należy otwierać  
urządzenia. Zamrożona żywność nie ulegnie 
zepsuciu, jeżeli spadek napięcia potrwa krócej 
niż 36 godzin.  
 
 

Zamrażanie z funkcją SuperFrost 
• Ustaw pokrętło w pozycji super frost. Zapali 
się lampka Superfrost. 
• Odczekaj 24 godziny. 
• Włóż świeżą żywność do zamrażarki. Aby 
osiągnąć szybkie zamrożenie, żywność po 
włożeniu do zamrażarki powinna stykać się ze 
ściankami wewnętrznymi . 
• Funkcja Superfrost automatycznie wyłącza 
szybkie zamrażanie po 50 godzinach. 
 

Uwaga ! 
Po ustawieniu pokrętła w pozycji SuperFrost 
sprężarka może się nie załączyć przez kilka 
minut. Wynika to z działania zintegrowanego 
przełącznika opóźnienia wzrostu, który służy 
zwiększeniu trwałości tego urządzenia 
chłodniczego. 
 

Funkcji SuperFrost nie należy załączać: 
- gdy do zamrażarki wkłada się mrożonki; 
- gdy zamraża się do ok. 2 kg świeżej 
żywności na dobę. 
 

Rozmrażanie urządzenia 
 

 Zalecamy rozmrażanie urządzenia 
przynajmniej 2 razy w  roku lub gdy 
warstwa lodu jest nadmiernie gruba.  

 Niewielki osad z szronu jest normalnym 
zjawiskiem. 

 Wielkość lodowej pokrywy zależy od 
otaczających warunków oraz 
częstotliwości otwierania drzwiczek. 

 Zalecamy rozmrażanie kiedy zawartość 
urządzenia jest niewielka  

 Przed rozmrażaniem ustaw termostat na 
maksymalne mrożenie aby później 
rozmrażana żywność zachowała więcej 
zimna.  

- Odłącz urządzenie 
- Wyjmij zamrożone jedzenie, pozawijaj je 
osobno w papier i wstaw do lodówki lub połóż 
w chłodnym miejscu. 
Wyjmij tacę oddzielającą i umieść ją pod 
zamrażarką pod rurą odpływową. Wyjmij 
wtyczkę zabezpieczającą. Woda, która będzie 
wypływać zbierze się w ten sposób w tacy.  
Po stopieniu się lodu i wybraniu całej wody 
wytrzyj suchą ściereczką wnętrze zamrażarki. 
Włóż z powrotem wtyczkę zabezpieczającą 
do rury odpływowej  (Rys. 6) 
W celu szybszego rozmrożenia zostaw drzwi 
zamrażarki otwarte. 
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Nie wolno używać ostrych narzędzi do 
usówania lodu.  
Nie wolno używać suszarki ani innego 
elektrycznego urządzenia grzewczego w 
celu rozmrożażania. 
 

Czyszczenie wnętrza 
 

Przed rozpoczęciem czyszczenia należy 
odłączyć urządzenie od sieci elektrycznej. 
Czyszczenie urządzenia zaleca się 
wykonywać po każdym jego odszronieniu. 
Wnętrze urządzenia należy czyścić letnią 
wodą z dodatkiem sody amoniakalnej (w 
stężeniu 1 łyżeczka sody na 4 litry wody); nie 
wolno nigdy używać mydła, detergentów, 
benzyny lub acetonu, gdyż mają one 
nieprzyjemny zapach. Do czyszczenia należy 
używać wilgotnej gąbki, a do suszenia - 
miękkiej szmatki. 
W trakcie czyszczenia nie należy stosować 
nadmiaru wody, aby nie przedostała się ona 
do wnętrza izolacji termicznej, gdyż może to 
spowodować wydzielanie nieprzyjemnego 
zapachu. W trakcie czyszczenia prosimy 
pamiętać o dokładnym wytarciu suchą 
szmatką uszczelek drzwi. 
 

Czyszczenie z zewnątrz 
 

Części zewnętrzne należy czyścić gąbką 
nasączoną ciepłą wodą z mydłem, a 
następnie miękką suchą szmatką.  
Nie należy używać proszków do czyszczenia, 
silnych detergentów lub narzędzi ściernych. 

 Obudowę należy myć gąbką nasączoną 
ciepłą, namydloną wodą, wycierać miękką i 
suchą szmatką. 
 Po umyciu urządzenia ustawić części na 
swoim miejscu i podłączyć urządzenie.  
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Wymiana lampki wewnętrznej 
 

Jeżeli żarówka wypali się odłącz urządzenie z 
prądu. Zdejmij klosz lampki. Upewnij się ze 
żarówka jest wkręcona. Podłącz ponownie 
urządzenie do prądu. Jeżeli lampka ciągle nie 
ziała, zastąp ją inną(model E14-15). Załóż z 
powrotem klosz.  
Lampa (lampy) wykorzystywane w tym 
urządzeniu nie są przeznaczone do 
oświetlania pomieszczeń. Lampa ta ma 
pomagać użytkownikowi wygodnie i 
bezpiecznie umieszczać pożywienie w 
lodówce/zamrażarce. 
Żarówki używane w urządzeniu muszą 
wytrzymywać ekstremalne warunki fizyczne, 
jak np. temperatury poniżej -20°C. 
 

 



  

 

Rozwiązywanie podstawowych 
problemów 
 

Urządzenie nie działa 
 Brak zasilania w gniazdku 
 Wtyczka nie jest dobrze podłączona 
 Przepalony bezpiecznik. 
 Termostat jest w pozycji „OFF”  
Temperatura nie jest wystarczająco 
niska(czerwona lampka). 
 Jedzenie blokuje domknięcie drzwi. 
 Urządzenie zostało nieprawidłowo 

ustawione 
 Urządzenie zostało ustalone w pobliżu 

źródła ciepła 
 Termostat nie jest ustawiony w odpowiedniej 

pozycji. 
Nadmierne narastanie lodu 
 Drzwiczki nie zostały zamknięte prawidłowo. 
To nie są problemy: 
 Pomrukiwania i trzaski wydobywając się z 

urządzenia: spowodowane cyrkulacją 
czynnika chłodniczego. 

Lampka wewnątrz nie działa 
 Żarówka jest przepalona. Wyjmij żarówkę i 

zastąp ją nową. 
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Dźwięki wydawane podczas operacji 
 

Urządzenie podczas pracy wydaje różne 
dźwięki – w większości są to normalne 
dźwięki słyszalne podczas prawidłowego 
funkcjonowania urządzenia. 
Normalne dźwięki  

 „Mruczenie” sprężarki podczas pracy. 
Głośniejszy dźwięk może być słyszany 
podczas zatrzymywania i uruchamiania się 
sprężarki. 

 Bulgotanie, pomruk lub trzaski   - 
powodowane przez czynnik chłodzący 
przepływający przez system chłodzenia. 

 "Kliknięcie" - może być słyszane podczas 
włączania lub wyłączania silnika 
elektrycznego przez termostat. 

 

Ostrzeżenie !! 
Nie wolno nigdy próbować samemu 
naprawiać urządzeń elektrycznych. Wszelkie 
naprawy wykonywane (oprócz czynności 
opisanych poniżej w tabeli) przez osoby 
nieuprawnione są niebezpieczne dla 
użytkownika i powodują utratę uprawnień  
gwarancyjnych. 
 
 



  

 

 

Gwarancja jakości 
Twój produkt marki BEKO posiada gwarancję jakości udzieloną przez Beko S.A z siedzibą w 
Warszawie ul. Puławska 366, 02-819 Warszawa (dalej Gwarant). 
Gwarancja jakości udzielana jest wyłącznie na produkty marki BEKO wprowadzane do obrotu 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej przez Gwaranta. Termin gwarancji wynosi 24 
miesiące od daty zakupu produktu. Oświadczenie gwarancyjne określające warunki gwarancji 
znajdziesz na stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. 

Warunkiem wykonywania uprawnień z gwarancji jest przedstawienie dowodu zakupu 
produktu lub zarejestrowanie produktu na stronie www.beko.pl w sekcji serwis  .  

 

Zarejestruj swój produkt. 
Załóż konto oraz zarejestruj teraz swój produkt marki BEKO objęty gwarancją na naszej 
stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. Dzięki temu nie będziesz musiał się 
martwić w sytuacji gdy zgubisz dowód zakupu. Ponadto będziesz miał możliwość otrzymania 
oświadczenia gwarancyjnego w postaci „cyfrowej karty gwarancyjnej”.   

Obsługa klienta – infolinia 22 250 14 14  

W celu zgłoszenia reklamacji lub usterki produktu marki BEKO prosimy o 
kontakt telefoniczny z infolinią . Nasi konsultanci pomogą ci rozwiązać 
problem lub skierują do właściwego serwisu BEKO.

Infolinia czynna jest 7 dni w tygodniu od 8.00 do 20:00.  
* Koszt połączenia jak za połączenie lokalne (z telefonu stacjonarnego) lub według stawek operatora sieci komórkowej. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Podpis i pieczęć instalatora (z numerem uprawnienia) w przypadku montażu urządzeń gazowych 

lub płyt i piekarników elektrycznych 

 
Aby otrzymać więcej informacji dotyczących serwisu BEKO np. gdzie kupić części 
zamienne lub akcesoria należy odwiedzić stronę internetową www.beko.pl i wybrać 
zakładkę serwis. 

 

15 

http://www.beko.pl/


  

 

 

Ви честитаме на изборот! 

 
Замрзнувачот кој што го купивте е еден од производите 
на BEKO и претставува хармоничен спој на техниката 
на замрзнување и естетскиот изглед. Има нов и 
атрактивен дизајн и произведен е спрема Европските и 
националните стандарди кои го гарантираат неговото 
функционирање и сигурносните карактеристики. Во исто 
време, сретството за разладување, R600a, не влијае 
штетно на околината и на озонската дупка. 
За да го добиете најдоброто од вашиот замрзнувач, 
внимателно прочитајте ги информациите кои се дадени во 
ова упатство. 
 

 
 

 

Совети за рециклирање на стариот апарат  
 

Ако вашиот нов купен уред го заменува вашиот стар уред, 
мора да ги имате во предвид следните аспекти:  
Стариот уред не е безвреден отпадок. Отстранете го стариот 
уред според стандардите за рециклирање. Контактирајте ги 
локалните институции кои ја имаат таа надлежност. 
Вашиот стар уред може да се рециклира. Напревете ги следите 
чекорите: 
- исклучете ја машината од штекер; 
- отстранете го струјниот кабел (пресечете го); 
- извадете ги бравите од вратата (ако има) за избегнување 
повреди на деца додека си играат и опасности по нивниот живот.   
Апаратот содржи изолирачки супстанции и фреон (разладувач) 
кои бараат правилна рециклажа.  
Оригиналните резервни делови ќе ги добивате 10 години по 
датумот кога е набавен производот. 
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   Овој уред не е наменет за употреба од страна на лица со намалени физички, сензорни 
или ментални способности или со недостаток на искуство и знаење, освен кога се 
надгледувани или им се дадени инструкции за користењето на уредот од страна на лице 
кое е одговорно за нив.  
   Децата треба да се надгледувани за да не играат со уредот. 
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Рециклирање на пакувачките 
материјали  
 

Внимание! 
Не дозволувајте децата да си играат со 
пакувачките материјали или со делови од 
нив. Постои ризик од задушување од 
картонот или пластичниот филм.   
За превенција од оштета на уредот за 
време на транспортот, сите пакувачки 
материјали се дизајнирани во согласност 
со рециклирачките барања и за заштита на 
човековата околина.   
 

В А Ж Н О !   

Пред да го уклучите уредот, внимателно 
прочитајте го ова упатство за употреба. 
Упатството содржи важни информации за 
инстацацијата, употребата и одржувањето 
на апаратот.  
Произведувачот е ослободен од 
одговорноста ако не се придржувате на 
информациите содржани во упатството. 
Зачувајте го упатството за идни 
потсетувања.  
 

В Н И М А Н И Е !    
Уредот треба да се користи само за 
предвидената цел (употреба во 
домаќинството), на соодветни места, 
заштитен од дожд, влага или други 
атмосферски влијанија. 
 
Упатство за транспорт  
 

Апаратот треба да се транспортира само 
во вертикална положба. Кутијата во која 
што е спакуван апаратот не смее да се 
оштети за време на транспортот. 
Транспортот може да се изврши и во 
хоризонтална позиција во согласност со 
ознаките на пакувањето. Во оваа ситуација 
се препорачува да не се користи апаратот 
најмалку 4 часа за да се стабилизира 
составот. 
Непридржувањето кон овие инструкции 
може да резултира со оштетување на 
компресорот и правата на гаранцијата 
нема да има важност.  
 

Предупредувања и општи 
совети  

 

 Не го уклучувајте уредот во струја ако 
сте приметиле некоја грешка. 
 Поправките треба да ги изведуваат само 
квалификувани лица.  
 Во следните ситуации, ве молиме да го 
исклучите уредот од струја: 
- кога го одмрзнувате уредот 
- кога го чистите уредот 

За исклучување на уредот од струја, со 
едната рака држете го штекерот а со 
другата повлечете го кабеллот! 
 

 Обезбедете минимален простор помеѓу 
уредот и ѕидот на кој е уредот наслонет. 
 Не се качувајте на уредот.  
 Не им дозволувајте на децата да си 
играат со уредот или во уредот.  
 Никогаш не користите електрични 
апарати во замрзнувачот.  
 Не го користите уредот во близина на 
уреди за грил, шпорет или други извори на 
топлина и оган. 
 Не го оставајте уредот отворен подолго 
октколку што е потребно да поставите 
храна или да ја извадите.  
 Ако уредот не работи, не поставувајте 
храна во него. 
 Не чувајте производи во него кои содржат 
запаливи или експлозивни состојки. 
 Не чувајте газирани пијалоци (сок, 
минерална вода, шампањ, итн.)- 
шишињата може да експлодираат! Не 
замрзнувајте пијалоци во пластични 
шишиња. 
 Не конзумирајте мраз или сладолед 
директно по вадењето од замрзнувач,, 
затоа што може да предизвикаат опекотини 
поради ниската температура. 
 Никогаш не ги допирајте ладните 
метални делови со мокри раце, затоа што 
морките раце може да замрзнат на така 
ладните површини.  
 За заштита на уредот за време на 
транспорт и складирање, тој е обезбеден со 
изолација помеѓу вратата и внатрешноста 
(на предниот и задниот дел). Оваа изолација 
треба да се отстрани пред вклучувањето на 
уредот, и работата со него.  
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Вишокот на мраз на рамката и полиците 
треба да се отстранува регуларно со 
пластичниот алат кој е обезбеден со 
уредот. 
Присуството на наталожениот мраз 
оневозможува правилно затварање на 
вратата. 
 Ако не го користите уредот неколку дена 
не го исклучувајте од струја. Но ако не го 
користите подолг период (пр.годишен 
одмор) , направете го следното: 
- исклучете го уредот од струја; 
- изпразнете го уредот; 
- одмрзнете го и исчистете го; 
- оставете ја вратата отворена да спречите 
стварање на непријатен мирис. 
  Ако кабелот за напојување е оштетен, 
иститот мора да го сменат производителот, 
овластен сервисер или слични 
квалификувани лица за да се избегне 
ризик.  
 Ако вашиот уред има брава за 
заклучување, држите го заклучен и ставете 
го клучот на сигурно место подалеку од 
дофатот на децата. Ако го депонирате 
уредот, онеспособите ја бравата, за да не 
може децата да се заглават во него. 
 

Подесување  
 

Овој уред е дизајниран да работи на 
температура на околината помеѓу  -15°C и 
+43°C. Доколку температурата е над 
+43°C, може да се зголеми температурата 
во уредот. 
Уредот поставете го подалеку од топлотни 
извори. Поставувањето во топла соба, 
директното изложување на сонце или во 
близина на радијатор, шпорет, печка, може 
да ја зголеми потрошувачката на енергија а 
да го намали векот на трење на уредот.   
 Ве молиме да ги одржувате следните 
минимални растојанија: 

 100 cm од шпорет на јаглен или уље; 

 150 cm од еклктричен и плински  шпорет. 

 Осигурајте слободен проток на воздух 
околу апаратот, придржувајќи се на 
растојанијата од Првиот дел.      
 

Споите ги доставените делови за 
одржување на просторот на кондензаторот 
(на задната страна) (слика ) 

 Поставете го уредот на совршено и суво 
место. 
Споите ги доставените податоци. 

 
Електрично приклучување  
 

Вашиот апарат е наменет да работи на 
еднофазна струја од  220-240V/50 Hz.  Пред 
уклучување на апаратот, ве молиме да 
внимавате на параметрите на струјата во 
вашиот дом (напон, тип на струја, 
фрекфенција) да се совпаѓаат со 
параметрите на уредот. 
Информациите за напонот и потрошувачката 
на енергија се дадени на ознаката која се 
наоѓа на задната страна на уредот. 

 Електричната имнсталација мора да ги 
задоволува законските норми. 
 Заземјувањето на уредот е 
задолжително. Произведувачот нема да 
биде одговорен за било каква штета над 
особите, животните или предметите кои 
може да бидат последица од 
непридржувањето кон одредените 
норми.   

 Уредот е опремен со кабел и утикач 
(европски тип, означен 10/16 A) со 
двополен контакт за заземјување поради 
сигурност. Ако штекерот не е од ист тип 
како утикачот, побарајте помош од 
квалификуван електричар за да го замени.  
 Не користете продолжен кабел и 
троштекер. 
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Исклучување на уредот   
 

Исклучувањето мора да се изведува со 
исклучување од штекер со помош на 
прекинувач со два пола кој се поставува 
пред штекерот.   
 
 

Функционирање  

 

Пред да го уклучите апаратот, исчистете ја 
внатрешноста на уредот (види ,,Чистење,,.) 
По завршувањето на оваа постапка, 
повторно уклучете  го уредот во струја и  
подесите го копчето на термостатот на 
средна позиција. Зеленото и црвеното 
светло на LED мора да светат. Оставете го 
уредот да работи околу 2 часа без да 
поставувате храна во него.  
Замрзнување на свежа храна е 
возможно после 20 минути работење. 

 

Опис на уредот  
 
(Дел. 1) 
 

1. Рачка на вратата 
2. Врата 
3. Куќиште за светилки 
4. Корпи 
5. Сад (послужавник) 
6. Заклучи го куќиштето 
7. Кутија на термостатот 
8. Дел за одржување на растојание за 

транспорт 
      

 

  
  
 

 
    

 

Оперирање на 
замрзнувачот  

 

Подесување на температурата  
 

Температурата на замрзнуваччот се 
подесува со копче на термостатот, 
позиција  „MAX” е најниската температура.  
Постигнувањето на температурата е 
различно и зависи од условите на 
употреба, како што се: местото на кое е 
поставен, температурата на околината, 
зачестеноста на отварањето на вратата, 
количината на храна и др. Положбата на 
копчето на термостатот ќе се менува 
спрема овие фактори. Обично, ако 
температурата на околината е 32°C, 
термостатот ќе биде прилагоден на 
средната позиција. 
 

Сигналната табла се наоѓа на предниот 
дел на замрзнувачот 
 
1. Копче за подесување на термостатот - 

подесување на внатрешната 
температура.  

2.  Зелена LED сијалица - покажува дека 
уредот прима струја. 

3. Црвена LED сијалица - свети ако 
температурата во замрзнувачот е 
превисока.  LED сијалицата ќе свети 
околку 15-45 минуто после 
уклучувањето на уредот. Ако LED  
сијалицата се уклучи за време на 
функционирањето, тоа значи дека има 
дефект.   

4.  Портокалово копче - брзо замрзнување - 
со притискање на портокаловото копче, 
карактеристиката се уклучува и 
покажува дека уредот започнал со 
начинот на работа ,,брзо замрзнување,,  
За деактивирање на оваа функција, 
повторно притиснете го копчето и 
светлото ќе се исклучи. 

Три LED сијалици ви даваат информации 
за начинот на работењето на уредот.
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Совети за чување храна  

Овој уред е наменет за чување на 
замрзната храна подолг период како и за 
замрзнување на свежа храна.  
Еден од главните елементи за успешно 
замрзнување е пакувањето.  
При пакувањето мора да се запазат 
следните работи:непропуштањена воздух,  
отпорни на ниски температури, отпорни на 
течности, маснотии, водена пареа, мирис и 
да може да се миат. 
Следните типови на пакувања ги 
задоволуваат горенаведените барања: 
пластичи и алуминиумски фолии, 
пластични и алуминиумски ќеси, чаши од 
картон кои се премачкани со восок или 
пластични чаши. 

В А Ж Н О !   
- За замрзнување на свежа храна, 
користете ја корпата во уредот. 
- Не поставувајте голема количина на 
храна во уредот истовремено. Квалитетот 
на храната најдобро се одржува ако 
замрзнувањето е што побрзо.  Затоа се 
советува да не го преминувате капацитетот 
на полнење наведен во „Информации за 
уредот". За да го намалите времето за 
замрзнување, притиснете го копчето ,,брзо 
замрзнување,,.  
- Свежата храна не смее да дојде во 
контакт со веќе замрзнатата храна.  
- Замрзнатата храна која сте ја купиле, 
може да се постави во замрзнувачот без 
подесување на термостатот. 
 

- Ако на пакувањето не е наведен датумот, 
како општ податок земете го најмногу три 
месеци. 
- Храната, дури и ако е делумно замрзната, 
не смее повторно да се замрзнува. Мора 
да се конзумира или да се приготви па 
потоа да се замрзнува. 
- Газираните пијалоци не смее да се чуваат 
во замрзнувачот.  
- Во случај на прекин на струја, не ја 
оварајте вратата на замрзнувачот. На 
смрзнатата храна нема да и биде ништо 
ако прекинот трае помалку од 40 часа. 
Н е  з а б о р а в а ј т е !   
После 24 часа, откако храната е 
поставена внатре, прекинтете ја 
функцијата ,,брзо замрзнување,, со 
повторно притискање на копчето, со 
што портокаловото светло ќе се 
исклучи.  
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Одмрзнување на уредот  
 

 Ве советуваме да го одмрзнувате 
уредот најмалку два пати годишно или кога 
слојот на мразот е предебел.  
 Насобирањето на мраз е сосема 
нормално.  
 Количината на формираниот мраз и 
брзнината на неговото создавање зависат 
од условите и зачестеноста на отварањето 
на вратата. 
 Ве советуваме да го одмрзнувате 
замрзнувачот кога количината на храна во 
него е помала.  
 Пред одмрзнувањето, поставете го 
копчето на термостатот на највисока 
положба така да храната биде што повеќе 
замрзната. 
- исклучете го уредот од струја.  
- извадете ја замрзнатата храна, замотајте 
ја во неколку листови хартија и ставете ја 
на ладно место. 
Земете ја разладната плоча и ставите 
ја под замрзнувачот во правец на 
цевката за истекување.Извадите го 
чепот. Водата која истекува ќе се 
одлева во посебна плоча. После 
топењето на мразот и истекувањето на 
водата, избришете го со крпа или 
сунгер и потоа пребришите за да се 
исуши. Вратете го чепот назат на 
местото. (Слика 6) 

За брзо топење оставете ја вратата 
отворена. 

 
Не користите остри метални предмети 
за отстранување на мразот. 
Не користите фен за сушење коса или 
електрични апарати за греење за 
одмрзнување. 

 
 

Чистење на внатрешноста  
 

Пред да стартувате со постапката на 
чистење,исклучете го уредот од штекер. 
 Се препорачува да го чистите кога ке го 
размрзнете.  
 Измиете ја внатрешноста со млака вода 
во која сте додале природен детергент. Не 
употребувајте сапун, детергент, ацетон кои 
може да остават чуден мирис. 
 Избришете со влажен сунгер и исушете 
со мека крпа.   
За време на оваа постапка, внимавајте да 
не навлезе вода во термалната изолација 
на уредот, која може да предизвика 
непријатен мирис.  
Не заборавајте да ја исчистете решетката 
на вратата посебно под ребрата со чиста 
крпа.   
 

Чистење на надворешноста  
 

 Чистете ја надворешноста на апаратот 
со сунгер потопен во млака сапунеста вода 
и избришете го потоа со сува и нежна крпа. 
 Чистењето на надворешноста на 
компонентите од колото за разладување, 
(компресорот, кондензаторот, цевките за 
поврзување) треба да се изведе со 
употреба на правосмукалка на која ќе ја 
поставите нежната четка. За време на 
постапката внимавајте да не ги извлечете 
каблите или да ги откачете цевките.  
Не употребувајте абразивни сретства и 
детергенти ! 
 После завршувањето на чистењето, 
вратете ги додатоците на нивното место и 
конектирајте го во штекер уредот.  
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Водич за  откривање на дефекти  
 
Уредот не  работи .  
 Има прекин на струја. 
 Струјниот кабел не е инсертиран добро 

во штекерот.  
 Осигурачот е прегорен. 
  Термостатот е на „OFF” исклучен. 
 

Температурата не  е доволно 
ниска (црвено светло на LED 
уклучено ) .  
 Храната го спречува затварањето на 

вратата. 
 Уредот не е поставен правилно. 
 Уредот е поставен многу близу до 

топлотен извор.  
  Копчето на термостатот не е на правилна 

позиција. 
 

Прекумерно формирање на мраз   
 Вратата не била затворена правилно. 
 

Следното не претставува дефект  
 Можното клатење и удари кои доаѓаат од 

апаратот: циркулација на сретството за 
ладење на составот. 

 
 

Бука за време на  оперирањето  
 

Во согласност да се одржи подесената 
температура, компресорот на уредот 
стартува периодично.  
 

Буката која може да се слушне во вакви 
ситуации е сосема нормална. 
Буката се намалува штом уредот ќе ја 
постигне температурата на оперирање. 
 

Буката на брчење се прави од 
компресорот. Постанува малку посилна 
кога компресорот стартува. 
 

Бучавата од клокотот и шумолењето 
доаѓаат од циркулацијата на фреонот во 
цевките на уредот  е нормална бучава.  

 
П р е д у п р е д у в а њ е  !  
Никогаш не се обидувајте сами да го 
поправате уредот или електричните 
компоненти. Секоја поправка направена од 
неавторизирано лице е опасна по животот 
и може да резултира со понуштување на 
гаранцијата.  
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Симболот         на производот или на пакувањето индицира дека производот не треба 
да се третира како домашен отпад. Треба да се предаде на соодветно место каде 
што се рециклира елетронска и електрична опрема. Со тоа што ќе се осигурате дека 
производот е отстранет правилно, ќе помогнете во превентирањето на 
потенцијалните негативни последици врз околината и човековото здравје, кои се 
предизвикани од неправилно отстранување на производот. За подетални 
информации во врска со рециклирањето на овој производ, ве молиме контактирајте 
ги локалните власти, овластени сервисери или продавницата каде што сте го купиле 
производот. 
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Urime për zgjedhjen tuaj! 
 
Arka ngrirëse të cilën e keni blerë gjendet në spektrin e 
produkteve BEKO dhe përfaqëson një bashkim harmonik të 
teknikës së ngrirjes me pamjen estetike. Ka një disenjo të ri 
tërheqës dhe është e konstruktuar sipas normave europiane 
dhe ndërkombëtare, të cilat garantojnë funksionimin e saj dhe 
vetitë e sigurisë. Njëkohësisht, mjeti ftohës që përdoret, R600a, 
është ekologjik dhe nuk dëmton shtresën e ozonit. 
Për ta përdorur ngrirësin tuaj më së miri, ju rekomandojmë të 
lexoni me kujdes informacionet në këto udhëzime përdorimi. 

 
 

Këshilla për riciklimin e aparatit tuaj të vjetër 
 
Në qoftë se aparati juaj i sapoblerë zëvendëson një aparat më 
të vjetër, duhet të kini parasysh disa aspekte. 
Aparatet e vjetra nuk janë hekurishte pa vlerë. Kthimi i tyre për 
riciklim jo vetëm e ruan mjedisin, por edhe mundëson nxjerrjen 
e lëndëve të para të rëndësishme. 
Bëjeni aparatin tuaj të vjetër të papërdorshëm: 
- shkëputeni aparatin nga burimi i energjisë; 
- hiqni kabllon elektrike (priteni); 
- hiqni bravat eventuale nga dera për të mënjanuar mundësinë 
e bllokimit të fëmijëve që luajnë brenda, dhe të rrezikimit të 
jetës së tyre.  
Frigoriferët përmbajnë materiale izoluese dhe mjete ftohëse, të 
cilave u duhet një riciklim i mirëfilltë.  
Pjesët origjinale të ndërrimit do të ofrohen për 10 vite, pas datës 
së blerjes së produktit 
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Ky aparat nuk parashikohet për përdorim nga persona me aftësi të kufizuara fizike, 
shqisore ose mendore ose mungesë përvoje dhe njohurie, përderisa nuk mbikëqyren ose 
udhëzohen për përdorimin e aparatit nga një person përgjegjës për sigurinë e tyre. Fëmijët 
duhet të mbikëqyren për të siguruar që të mos luajnë me aparatin. 

 

AL                                                    Udhëzime për përdorim 



  

 

 
 
 
 
 
 
 
 

Riciklimi i ambalazhit  
 

K U J D E S !    
Mos lejoni që fëmijë të luajnë me 
ambalazhin ose me pjesë të tij. Ekziston 
rreziku i asfiksisë me pjesë të kartonit të 
valëzuar dhe me fletën e plastikut. 
Për të arritur te ju në gjendje të mirë, aparati u 
mbrojt me një ambalazh të përshtatshëm. Të 
gjitha materialet e ambalazhit janë të 
pajtueshme me mjedisin dhe të riciklueshme. 
Ju lutem na ndihmoni për ta ricikluar 
ambalazhin duke e mbrojtur mjedisin! 
 

E  R E N D E S I S H M E !   
Para se ta vini aparatin në përdorim, lexojini 
këto udhëzime me kujdes dhe në tërësi. 
Përmbajnë informacione të rëndësishme për 
ngritjen, përdorimin dhe mirëmbajtjen e 
aparatit.  
Prodhuesi është i lirë nga çfarëdo përgjegjësie 
në qoftë se informacionet në këtë dokument 
nuk respektohen. Ruajini udhëzimet në një 
vend të sigurtë për t'i arritur lehtë në rast 
nevoje. Gjithashtu mund të jenë të dobishme 
më pas për një përdorues tjetër.  
 

K U J D E S !   
Ky aparat duhet të përdoret vetëm për 
qëllimin e tij të parashikuar (përdorim 
shtëpiak) në zona të përshtatshme, larg 
shiut, lagështisë ose kushteve të tjera të 
motit. 
 

Udhëzime transporti 
 

Aparati duhet të transportohet sipas 
mundësisë vetëm në pozitën vertikale.  
Ambalazhi duhet të jetë në gjendje perfekte 
gjatë transportit.  
Në qoftë se gjatë transportit aparati u vendos 
në pozitën horizontale (vetëm sipas 
shënimeve mbi ambalazhin), rekomandohet 
që para vënies në përdorim, aparati të lihet 
për 4 orë, kështu që qarku ftohës të 
stabilizohet. 
Mosrespektimi i këtyre udhëzimeve mund të 
shkaktojë avarinë e motorkompresorit dhe 
anulimin e garancisë së tij. 

Paralajmërime dhe këshilla 
të veçanta 
 

 Mos e lidhni aparatin me korrent nëse keni 
vënë re një defekt. 
 Riparimet duhet të bëhen vetëm nga 
personel i kualifikuar.  
 Në situatat vijuese ju lutem hiqeni aparatin 
nga rrjeti: 
- kur shkrini plotësisht akullin e aparatit; 
- kur e pastroni aparatin. 
 

Për ta hequr aparatin nga priza, tërhiqeni 
fishën, jo kabllon! 
 

 Siguroni hapësirën minimale midis aparatit 
dhe murit kundër të cilit është vendosur. 
 Mos u ngjitni mbi aparatin. 
 Mos lejoni që fëmijë të luajnë ose fshihen 
brenda aparatit. 
 Mos përdorni kurrë aparate elektrike brenda 
ngrirësit për heqjen e akullit. 
 Mos e përdorni aparatin pranë aparateve 
nxehëse, sobave ose burimeve të tjera 
nxehtësie dhe zjarri. 
 Mos lini derën e ngrirësit të hapur më 
shumë sesa nevojitet për ta vënë ose nxjerrë 
ushqimin.  
 Mos e lini ushqimin në aparat në qoftë se ai 
nuk punon. 
 Mos mbani brenda produkte që përmbajnë 
gazra të ndezshme ose të shpërthyeshme. 
 Mos mbani pije shkumëzuese (lëng, ujë 
mineral, shampanjë etj.) në ngrirës: shishja 
mund të shpërthehet! Mos ngrini pije në 
shishe plastiku. 
 Mos hani kube akulli ose akullore 
menjëherë pas nxjerrjes nga ngrirësi sepse 
mund të shkaktojnë "ndezje ngrirësi". 
 Mos prekni kurrë pjesë metalike ose 
ushqim të ngrirë me duar të lagështa sepse 
duart tuaja mund të ngrihen shpejt mbi 
sipërfaqet shumë të ftohta. 
 Për mbrojtjen e aparatit gjatë magazinimit 
dhe transportit, ai është i pajisur me ndarës 
midis derës dhe dhomëzës (në anën e 
përparme dhe në anën e pasme). Këta ndarës 
do të hiqen para se aparati të vihet në 
përdorim. 
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 Depozitimi i tepërt i akullit mbi kornizën dhe 
koshat duhet të hiqet rregullisht me kruajtësen 
e furnizuar prej plastiku. Mos përdorni pjesë 
metalike për ta hequr akullin. 
Prania e këtij grumbullimi akulli e bën mbylljen 
e saktë të derës të pamundur. 
 Në qoftë se nuk e përdorni aparatin tuaj për 
disa ditë, nuk rekomandohet ta fikni. Në qoftë 
se nuk e përdorni për një periudhë më të gjatë, 
ju lutem veproni si vijon: 
- hiqeni aparatin nga priza; 
- mbylleni ngrirësin; 
- shkrini akullin dhe pastrojeni; 
- mbajeni derën të hapur për të evituar 
formimin e erërave të pakëndshme. 
 Kablloja elektrike mund të zëvendësohet 
vetëm nga një person i autorizuar.  
 Në qoftë se aparati juaj ka një bravë, 
mbajeni të mbyllur dhe ruajeni çelësin në një 
vend të sigurtë të paarritshëm për fëmijë. Në 
qoftë se mënjanoni një aparat me bravë, bëjeni 
të papërdorshme. Kjo është shumë e 
rëndësishme për të evituar zënien e fëmijëve 
brenda, gjë që mund të shkaktojë humbjen e 
jetës së tyre.  
 

Përgatitja 
 

Ky aparat u konstruktua për një përdorim në 
një temperaturë ambienti midis -150C dhe 
+430C. Në qoftë se temperatura e ambientit 
është mbi +430C, temperatura brenda aparatit 
mund të rritet. 
Ngriteni aparatin larg çdo burimi nxehtësie dhe 
zjarri. Nëse e vendosni në një dhomë të 
ngrohtë, ndikimi i drejtpërdrejtë i rrezeve të 
diellit ose afërsia e një burimi nxehtësie 
(ngrohëse, soba, furra) do të rrisë harxhimin e 
energjisë dhe të shkurtojë jetën e produktit.  
 Ju lutem respektoni distancat vijuese 
minimale: 

 100 cm nga soba që funksionojnë me 
qymyr ose naftë; 

 150 cm nga soba elektrike dhe me gaz. 

 Siguroni qarkullimin e lirë të ajrit përreth 
aparatit duke respektuar distancat në pikën 2.      
Montoni ndarësit e furnizuara mbi 
kondensatorin (mbi anën e pasme) (artikulli 3). 

 Vendoseni aparatin në një vend plotësisht të 
sheshtë, të thatë dhe të ajrosur mirë. 
Montoni aksesorët e furnizuar. 

 

Lidhja elektrike 
 

Aparati juaj parashikohet të funksionojë me një 
tension njëfazor prej 220-240 V/50 Hz. Para se 
ta fusni aparatin në prizë, ju lutem vini re që 
parametrat e rrjetit elektrik në shtëpinë tuaj 
(tensioni, tipi i korrentit, frekuenca) të përputhen 
me parametrat e funksionimit të aparatit. 

 Informacionet për tensionin e furnizimit dhe 
energjinë e thithur jepen në etiketën e shënimit, 
që gjendet mbi anën e pasme të ngrirësit. 

 Instalimi elektrik duhet të përputhet me 
kërkesat e ligjit. 

 Tokëzimi i aparatit është i detyrueshëm. 
Prodhuesi nuk mban asnjë përgjegjësi për 
dëme ndaj personave, kafshëve ose 
sendeve që mund të shkaktohen nga 
mosrespektimi i kushteve të përcaktuara.   

 Aparati është i pajisur me një kabllo 
elektrike dhe një fishë (tipi european, i 
shënuar 10/16A) me kontakt të dyfishtë 
tokëzimi për siguri. Në qoftë se priza nuk 
është tipi i njëjtë si fisha, ju lutem kërkoni nga 
një elektricist i specializuar ta ndërrojë.  

 Mos përdorni pjesë zgjatjeje ose adaptatorë 
të shumëfishtë. 
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Fikja  
 

Fikja duhet të jetë e mundur duke hequr fishën 
nga priza ose me anë të një çelësi dypolësh për 
rrjetin elektrik të vendosur para prizës.   
 

Përdorimi  

 

Para vënies në përdorim, pastroni brendinë e 
aparatit (shih kapitullin "Pastrimi"). 
Pas mbarimit të pastrimit, futeni fishën e 
aparatit në prizë dhe rregulloni çelësin e 
termostatit në një pozitë të mesme. Llamba e 
gjelbër dhe ajo e kuqe në bllokun e sinjalizimit 
duhet të ndizen. Lëreni aparatin të punojë për 
rreth 2 orë pa vënë ushqim brenda.  
Ngrirja e ushqimit të freskët është e mundur 
pas së paku 20 orëve përdorimi. 
 

Përshkrimi i aparatit  
(Artikulli 1) 
 

1. Doreza e derës 
2. Dera 
3. Strehim llambë 
4. Koshat 
5. Govata 
6. Lock housing 
7. Kutia e termostatit 
8. Ndarësi për transportin 
 

Përdorimi i  ngrirësit  
 

Përshtatja e temperaturës 
 

Temperatura e ngrirësit përshtatet me anë të 
çelësit të montuar mbi termostatin (artikulli 4), 
ku pozita "MAX" është temperatura më e ulët.  
Temperaturat e arritura mund të ndryshojnë 
në varësi të kushteve të përdorimit të aparatit, 
si: vendi i aparatit, temperatura e ambientit, 
shpeshtësia e hapjes së derës, përmasa e 
mbushjes së ngrirësit me ushqim. Pozita e 
çelësit të termostatit do të ndryshojë sipas 
këtyre faktorëve. Zakonisht, për një 
temperaturë ambienti prej rreth 320C, 
termostati do të rregullohet në një pozitë 
mesatare. 
 

Sistemi i sinjalizimit vendoset në anën e 
përparme të ngrirësit (artikulli 5). 
Përfshin: 
1. Celës për përshtatjen e termostatit - 

përshtatet temperatura e brendshme.  
2.   llamba e gjelbër - tregon që aparati 

furnizohet me energji elektrike. 
3.   llamba e kuqe – dëm – ndizet kur 

temperatura në ngrirës është tepër e lartë. 
Llamba ndriçon për 15-45 minuta pas 
vënies së ngrirësit në përdorim, pastaj 
duhet të fiket. Në qoftë se llamba vazhdon 
të ndriçojë gjatë përdorimit, kjo do të thotë 
që kanë ndodhur defekte.  

4.  Tasti i portokalltë - ngrirja e shpejtë - me t'u 
shtypur, ndizet llamba ngjyre portokalli, që 
tregon që aparati ka hyrë në modin e 
ngrirjes së shpejtë. Dilni nga ky mod duke 
e shtypur butonin përsëri, dhe llamba e 
portokalltë fiket. 

Të tri llambat informojnë për modin e 
funksionimit të ngrirësit.
 

Këshilla për konservimin e 
ushqimeve  
 

Ngrirësi synohet ta mbajë ushqimin e ngrirë 
për një kohë të gjatë si dhe të ngrijë ushqim të 
freskët.  
Njëri nga elementet kryesore për një ngrirje të 
suksesshme ushqimi është ambalazhimi.  
Kushtet kryesore që duhet të plotësohen nga 
ambalazhimi janë si vijon: të jetë hermetik, të 
mos reagojë me ushqimin e ambalazhuar, të 
jetë i qëndrueshëm ndaj temperaturave të 
ulëta, të jetë i papërshkueshëm nga lëngje, 
yndyra, avuj uji, erëra, të jetë i larshëm. 
Këto kushte plotësohen nga tipat vijuese 
ambalazhimi: fleta plastiku ose alumini, enë 
plastiku dhe alumini, gota nga kartoni i 
dyllosur ose gota nga plastiku. 
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E  R E N D E S I S H M E !   
-      Për të ngrirë ushqime të freskëta, ju 
lutem përdorni koshat e furnizuara të aparatit. 
- Mos vendosni një sasi tepër të madhe 
ushqimesh përnjëherë në ngrirës. Cilësia e 
ushqimit mbahet më mirë kur ngrihet sa më 
shpejt thellësisht. Prandaj rekomandohet të 
mos tejkalohet kapaciteti i ngrirjes i aparatit, 
që përcaktohet në "PRODUCT FICHE". Për 
të reduktuar kohën e ngrirjes, shtypni 
butonin për "ngrirje të shpejtë".  
- Ushqimet e freskëta nuk duhet të hyjnë në 
kontakt me ushqimet tashmë të ngrira. 
- Ushqimet e ngrira, të cilat i keni blerë, mund 
të vendosen në ngrirës pa nevojë për ta 
rregulluar termostatin.  
- Në qoftë se data e ngrirjes nuk përmendet 
në ambalazh, ju lutem merrni parasysh një 
periudhë prej më së shumti 3 muajsh si 
orientim të përgjithshëm. 
- Ushqimet, edhe nëse akulli është vetëm 
pjesërisht i shkrirë, nuk duhet të ngrihen 
përsëri, duhet të konsumohen menjëherë ose 
të gatuhen dhe pastaj të ringrihen. 
- Pije shkumëzuese nuk duhet të mbahen në 
ngrirës. 
- Në rastin e një ndërprerjeje korrenti, mos 
hapni derën e aparatit. Ushqimet e ngrira nuk 
do të prishen në qoftë se ndërprerja zgjat më 
pak se 40 orë. 
M O S  H A R R O N I !   
24 orë pasi ushqimet u futën brenda, ju 
lutem anuloni modin e "ngrirjes së 
shpejtë" duke shtypur butonin 4 përsëri 
kur të fiket llamba e portokalltë. 
 

Shkrirja e akullit  të aparatit  
 

 Ju rekomandoni të shkrini akullin e 
ngrirësit së paku dy herë në vit ose kur 
shkresa e akullit të jetë tepër e trashë.  
 Grumbullimi i akullit është një dukuri 
normale.  
 Sasia dhe shpejtësia e grumbullimit të 
akullit varet nga kushtet e ambientit dhe nga 
shpeshtësia e hapjes së derës. 
 Ju rekomandojmë ta shkrini akullin e 
aparatit kur sasia e ushqimeve të ngrira është 
sa më e vogël.  
 Para shkrirjes së akullit, rregulloni çelësin 
e termostatit në një pozitë më të lartë, kështu 
që ushqimet të ruhen në një temperaturë më 
të ftohtë.  
- Hiqeni aparatin nga priza.  
- Nxirrini ushqimet e ngrira, mbështillini në 
disa fletë letre dhe vendosini në frigorifer ose 
një vend të ftohtë. 
Merrni panelin ndarës dhe vendoseni nën 
ngrirësin në drejtimin e tubit që pikon ujë. Hiqni 
shtupën bllokuese. Uji rezultues do të mblidhet 
në govatën e posaçme (panelin ndarës). Pas 
shkrirjes së akullit dhe rrjedhjes së ujit, ju lutem 
fshijeni me një leckë ose me një sfungjer, pastaj 
thani mirë. Rivendoseni shtupën bllokuese në 
vendin e vet. (artikulli 6) 
Për një shkrirje të shpejtë, ju lutem lëreni 
derën të hapur. 
Mos përdorni sende të mprehta metalike 
për ta hequr akullin. 
Mos përdorni tharëse flokësh ose aparate 
të tjera elektrike ngrohëse për shkrirjen e 
akullit. 
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 Pastrimi i  brendshëm 

 

Para se ta filloni pastrimin, hiqeni aparatin nga 
rrjeti. 

 Rekomandohet ta pastroni aparatin kur t'ia 
shkrini akullin. 

 Lani brendinë me ujë të vakët, të cilit i 
shtoni pak detergjent neutral. Mos përdorni 
sapun, detergjent, benzinë ose aceton, që 
mund të lëshojë një erë të fortë.  

 Fshijeni me një sfungjer të lagësht dhe 
thajeni me një leckë të butë.  
Gjatë kësaj, mos përdorni ujë të tepërt për të 
parandaluar hyrjen e tij në izolimin termik të 
aparatit, gjë që do të shkaktonte erëra të 
pakëndshme. 
Mos harroni të pastroni edhe shtuposjen e 
derës, sidomos brinjët e gjyrykta, me anë të 
një lecke të pastër.  
 

Pastrimi i  jashtëm 
 

 Pastroni anën e jashtme të ngrirësit me anë 
të një sfungjeri të qullur në ujë të ngrohtë me 
sapun, fshijeni me një leckë të butë dhe 
thajeni. 

 Pastrimi i pjesës së brendshme të qarkut 
ftohës (motorkompresori, kondensatori, tubat 
e lidhjes) bëhet me një furçë të butë ose me 
fshesën elektrike. Gjatë kësaj, ju lutem vini re 
t'i mos shtrembëroni tubat dhe t'i mos 
shkëputeni kabllot.  
Mos përdorni materiale fërkuese ose 
gërryese! 

 Pas mbarimit të pastrimit, rivendosini 
aksesorët në vendin e tyre dhe futeni fishën e 
aparatit në prizë. 
 

Zëvendësimi i llambës së 
brendshme 
 

Në qoftë se llamba digjet, hiqeni aparatin nga 
rrjeti. Hiqni kornizën e llambës. Vini re që 
llamba është e vidhosur saktësisht. Futeni 
përsëri fishën e aparatit në prizë. Në qoftë se 
llamba ende nuk ndizet, zëvendësojeni me një 
tjetër të modelit E14-15W. Rimontojeni 
kornizën e llambës në vendin e vet. 

 
 
 

Udhëzues për gjetje 
defektesh 
 

Aparat i  nuk punon.  
 Ka një ndërprerje korrenti. 
 Fisha e kabllos elektrike nuk është futur mirë 

në prizë. 
 Siguresa është djegur. 
  Termostati është në pozitën e FIKUR. 
 

Temperaturat  nuk janë mjaf t  të  
u lë ta ( l lamba e  kuqe  e  ndezur ) .  
 Ushqimet pengojnë mbylljen e derës. 
 Aparati nuk u vendos në mënyrë të saktë. 
 Aparat është vendosur tepër afër një burimi 

nxehtësie. 
  Celësi i termostatit nuk është në pozitën e 

saktë. 
Grumbul l im i  tepër t  akul l i   
 Dera nuk u mbyll mirë. 
 

Ndriçimi  i  brendshëm nuk punon  
  

 Llamba është djegur. Hiqeni aparatin nga 
rrjeti, nxirreni llambën dhe zëvendësojeni 
me një të re.  

 

Dukur i të  vi juese nuk janë defekte  
 Dridhje dhe kërcitje të mundshme që vijnë 

nga produkti: qarkullimi i mjetit ftohës në 
sistem. 
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Zhurma gja të përdor imi t  
 

Për ta mbajtur temperaturën në vlerën të cilën 
e keni rregulluar, kompresori i aparatit niset 
periodikisht. 
 

Zhurmat që mund të dëgjohen në një situatë 
të tillë janë normale. 
Ulen sapo të krijohet temperatura e 
funksionimit në aparat. 
 

Zhurma gumëzhuese bëhet nga kompresori. 
Mund të bëhet pak më e fortë kur kompresori 
niset. 
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Zhurmat gurgulluese që vijnë nga mjeti ftohës, 
që qarkullon në tubat e aparatit, janë zhurma 
normale të funksionimit.  

 
K u j d e s !  
Mos u përpiqeni kurrë të riparoni vetë 
aparatin ose komponentet e tij elektrike. 
Cdo riparim i kryer nga një person i 
paautorizuar është i rrezikshëm për 
përdoruesin dhe mund të çojë deri tek 
anulimi i garancisë.  
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Simboli  mbi produktin ose mbi ambalazhin tregon që ky produkt nuk duhet të trajtohet 
si mbeturinë shtëpiake. Në vend të kësaj duhet të dorëzohet në pikën e përshtatshme 
mbledhëse për riciklimin e aparateve elektrike dhe elektronike. Duke siguruar që ky 
produkt të mënjanohet siç duhet, ndihmoni të parandalohen pasoja të mundshme negative 
për mjedisin dhe shëndetin e njeriut, që mund të shkaktohen përndryshe nga trajtimi i 
papërshtatshëm i mbeturinave të këtij produkti. Për informacione më të hollësishme për 
riciklimin e këtij produkti, ju lutem kontaktoni zyrën lokale të qytetit tuaj, shërbimin tuaj të 
mënjanimit të mbeturinave shtëpiake ose dyqanin në të cilin e keni blerë produktin. 

 



  

 

Čestitamo Vam na izboru! 
 
Zamrzivač koji ste kupili je jedan od BEKO proizvoda i 
predstavlja harmonično sjedinjenje tehnike hlađenja i estetskog 
izgleda. Ima novi i atraktivni dizajn i izgrađen je prema 
evropskim i nacionalnim standardima koji garantuju njegov rad i 
bezbednost. U isto vreme, korišćeno rashladno sredstvo, 
R600a, je bezbedno za sredinu i ne utiče na ozonski sloj. 
Da biste najbolje koristili Vaš frižider, savetujemo Vam da 
pažljivo pročitate informacije u ovim uputstvima. 

 
 

Saveti za reciklažu Vašeg starog aparata 
 
Ako Vaš novi aparat koji ste kupili zamenjuje stariji aparat, 
morate da imate na umu nekoliko aspekata. 
Stari aparati nisu bezvredni otpad. Njihovo odlaganje, osim što 
štiti sredinu, omogućava dobijanje važnih sirovina. 
Onesposobite Vaš stari aparat: 
- isključite aparat iz struje; 
- uklonite strujni kabl (odsecite ga); 
- skinite eventualne brave na vratima da biste izbegli da se 
deca zaglave unutra dok se igraju i ugroze svoj život.  
Aparati za hlađenje sadržćavaju izolatore i sredstva za hlađenje 
kojima treba pravilna reciklaža.  
Originalni rezervni delovi će biti obezbeđeni za 10 godina od 
dana kupovine proizvoda. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane lica sa smanjenim fizičkim, čulnim ili 
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja osim ako nije pod nadzorom ili 
je naučen da rukuje aparatom od strane lica koje je odgovorno za njegovu/njenu sigurnost.  

   Deca trebaju da budu pod nadzorom da biste bili sigurni da se ne igraju s aparatom. 

SR     Uputstva za upotrebu 
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Reciklaža pakovanja 
 

U P O Z O R E N J E !    
Ne puštajte deci da se igraju s pakovanjem 
ili njegovim delovima. Postoji opasnost od 
gušenja delovima naboranog kartona i s 
plastičnim premazom.  
Da bi do Vas došao u dobrom stanju, aparat 
je zaštićen odgovarajućim pakovanjem. Svi 
materijali pakovanja su kompatibilni sa 
sredinom i mogu da se recikliraju. Molimo 
pomozite nam s reciklažom pakovanja dok 
štitite sredinu. 
 

V A Ž N O !   
Pre uključivanja aparata, pažljivo pročitajte 
cela ova uputstva. Ona sadržavaju važne 
informacije u vezi postavljanja, upotrebe i 
održavanja aparata.  
Proizvođač je slobodan od svake odgovornosti 
ako se ne budete pridržavali ovih informacija. 
Držite ova uputstva na bezbednom mestu da 
biste lako došli do njih ako Vam trebaju. 
Takođe mogu da budu korisni kasnije i drugom 
korisniku.  
 

P A Ž N J A !    
Ovaj aparat sme da se koristi samo za 
predviđenu namenu (upotreba u 
domaćinstvu) u odgovarajućim 
područjima, dalje od kiše, vlage i drugim 
uticajima vremena. 
 

Uputstva vezana za transport  
 

Aparat mora da se prevozi, koliko god je 
moguće, samo u verikalnom položaju.  
Pakovanje mora da bude u savršenom stanju 
za vreme transporta.  
Ako je za vreme transporta aparat u 
horizontalnom položaju (samo prema 
oznakama na pakovanju), savetuje se da se 
pre uključivanja aparat ostavi bar 4 časova da 
bi se omogućili da se sklop za hlađenje 
slegne. 
Nepridržavanje ovih uputstava može da 
dovede do kvara motora kompresora i 
ukidanje garancije. 
 

Upozorenje i  opšti saveti  
 

 Ne uključujte aparat ako ste primetili kvar. 
 Popravak sme da vrši samo kvalifikovani 
majstor.  
 U sledećim situacijama molimo isključite 
aparat iz struje: 
- kad potpuno odmrznete aparat; 
- kad čistite aparat. 
 

Da isključite aparat iz struje, povlačite za 
utikač, ne za kabl! 
 

 Osigurajte minimalan razmak između 
aparata i zida pored kojeg je postavljen. 
 Ne penjite se na aparat. 
 Ne puštajte decu da se igraju s uređajem ili 
se sakrivaju u njemu. 
 Nikad ne koristite električne aparate u 
zamrzivaču za odmrzavanje. 
 Ne koristite aparat blizu grejalica, šporeta ili 
drugih izvora toplote i plamena. 
 Ne stavljajte vrata zamrzivača otvorena više 
nego što je potrebno da biste stavili ili izvadili 
hranu.  
 Ne stavljajte hranu u aparat ako ne radi. 
 Ne držite unutra proizvode koji sadržavaju 
zapaljive ili eksplozivne gasove. 
 Ne držite gaziranja pića (sokove, kiselu 
vodu, šampanjac, itd.) u zamrzivaču: flaša 
može da eksplodira! Ne zamrzavajte pića u 
plastičnim flašama. 
 Ne jedite kockice leda ili sladoled odmah 
kad ga izvadite iz zamrzivača jer mogu da 
uzrokuju „ledene opekotine“. 
 Nikad ne dirajte metalne delove ili smrznutu 
hranu s mokrim rukama jer Vaše ruke mogu 
brzo da se zamrznu na jako hladnim 
površinama. 
 Zbog zaštite aparata za vreme držanja u 
magacinu i transporta, postavljeni su delovi 
koji održavaju razdaljinu između vrata i 
kućišta (prednja i zadnja strana). Ti delovi se 
skinu pre stavljanja aparata u pogon. 
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 Višak nakupljenog leda na okviru i korpama 
mora redovno da se skida dostavljenim 
strugačem. Ne koristite metalne predmete za 
skidanje leda. 
Prisutnost nakupljenog leda onemogućava 
pravilno zatvaranje vrata. 
 Ako ne koristite Vaš aparat nekoliko dana, 
savetujemo Vam da ga ne isključujete. Ako ga 
ne koristite duže vreme, molimo nastavite na 
sledeći način: 
- isključite aparat iz struje; 
- ispraznite frižider; 
- odmrznite ga i obrišite; 
- ostavite vrata otvorena da biste izbegli 
stvaranje neugodnih mirisa. 
 Ako je električni kabl oštećen, mora da ga 
zameni proizvođač, njegov serviser ili slično 
kvalifikovano lice kako bi se izbegla opasnost. 
 Ako Vaš aparat ima bravu, držite je 
zaključanu i držite ključ na sigurnom mestu, 
van dosega dece. Ako odbacujete aparat s 
bravom, pazite da ga onesposobite. To je jako 
važno zato da sprečite zaglavljivanje dece 
unutra, što može da dovede do  smrti.  
 

Postavljanje 
 

Ovaj aparat je napravljen da radi na sobnoj 
temperaturi između -150C i +430C. Ako je 
sobna temperatura iznad +430C, temperatura 
unutrašnjosti aparata može da se poveća. 
Podesite aparat dalje od izvora toplote i vatre. 
Stavljanje u toplu prostoriju, direktno izlaganje 
zrakama sunca ili blizu izvora toplote 
(grejalice, šporeti, rerne) povećava potrošnju 
energije i smanjuje vek trajanja proizvoda.  
 Molimo držite sledeće minimalne 
udaljenosti: 

 100 cm od šporeta na ugalj ili naftu; 

 150 cm od šporeta na struju i gas. 

 Obezbedite slobodnu cirkulaciju Vazduha 
oko aparata i držite udaljenost kako je 
prikazano na Slici 2.      
Montaža dostavljenih razmaka na 
kondenzator (na zadnjoj strani). (Slika 3). 

 Stavite aparat na savršeno ravno, suvo i 
dobro provetravano mesto. 
Montirajte dostavljene dodatke. 

 

Električno priključivanje  
 

Vaš aparat je namenjen za rad na jednofaznom 
naponu od 220-240V/50 Hz. Pre uključivanja 
aparata, pazite da su parametri struje u Vašoj 
kući (napon, vrsta struje, frekvencija) usklađeni 
s radnim parametrima aparata. 

 Informacije o naponu struje i potrošnji energije 
je data na oznaci koja se nalazi na zadnjok strani 
frižidera. 

 Elektroinstalacije moraju da budu 
usklađene s pravnim zahtevima. 

 Uzemljenje aparata je obavezno. 
Proizvođač nije odgovoran za bilo kakvu 
štetu prema licima, životinjama ili 
predmetima do koje može da dođe zbog 
nepridržavanja određenih uslova.   

 Aparat ke opremljen strujnim kablom i 
utikačem (evropski tip, označen s 10/16A) s 
dvostrukim uzemljenim kontaktom zbog 
bezbednosti. Ako utičnica nije iste vrste kao 
utikač, tražite od specijalizovanog električara 
da je zameni.  

 Ne koristite produžne kablove ili adaptere s 
više utičnica. 
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Isključivanje  
 

Isključivanje mora da bude moguće 
izvlačenjem utikača iz utičnice ili pomoću 
dvopolnog strujnog prekidača koji se nalazi 
pre utičnice.   
 

Rad  

 

Pre uključivanja, očistite unutrašnjost aparata 
(pogledajte glavu „Čišćenje”). 
Kad završite ovu operaciju, uključite aparat u 
struju, podesite taster termostata na srednji 
položaj. Zelene i crvene LED lampice na 
signalnom bloku moraju da budu upaljene. 
Ostavite aparat da radi otprilike 2 časa pre 
nego što stavite hranu u njega.  
Zamrzavanje sveže hrane je moguće posle 20 
časova rada. 

 

Opis aparata 
 

(Slika 1) 
 

1. Ručka 
2. Vrata 
3. Kućište sijalice 
4. Korpe 
5. Pokušajte 
6. Zaključajte kućište 
7. Kutija termostata 
8. Deo za održavanje razmaka za vreme 

transporta 
      

 

  
 

 
    

 

Rad zamrzivača  
 

Podešavanje temperature  
 

Temperatura zamrzivača se podešava 
pomoću tastera koji je montiran na termostatu 
(slika. 4) položaj „MAX” je najniža 
temperatura.  
Postignute temperature mogu da budu 
različite prema uslovima upotrebe aparata, 
kao što su: mesto na kojem se aparat nalazi, 
temperatura okoline, učestalost otvaranja 
vrata, količina ispunjenosti frižidera vodom. 
Položaj tastera termostata će se promeniti 
prema tim faktorima. normalno, za 
temperaturu okoline od otprilike 32°C, 
termostat će da bude podešen na prosečnom 
položaju. 
 

Sistem za signalizaciju  se nalazi na 
prednjem delu zamrzivača (Slika 5). 
On uključuje: 
2. Taster za podešavanje termostata – 

podešena je unutrašnja temperatura.  
2. zelena dioda – pokazuje da se aparat 

napaja  električnom energijom. 
3. crvena dioda – kvar – pali se ako je 

temperatura zamrzivača previsoka. Dioda 
će da radi 15-45 minuta posle uključivanja 
zamrzivača, zatim mora da se isključi. Ako 
dioda ostane uključena za vreme rada, to 
znači da je došlo do kvara.  

4. Narandžasti taster – brzo zamrzavanje – 
pritiskom na njega narandžasta dioda 
ostaje uključena, pokazujući da je aparat 
ušao u režim „brzo zamrzavanje”. Iz tog 
režima se izlazi ponovnim pritiskom na 
taster, i narandžasta dioda se isključuje. 

Tri diode daju informacije o radu zamrzivača.
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Saveti za čuvanje hrane  
 

Zamrzivač je namenjen čuvanju zamrznute 
hrane duže vreme, kao i zamrzavanju sveže 
hrane.  
Jedan od glavnih elemenata za uspešno 
zamrzavanje hrane je pakovanje.  
Glavni uslovi koje pakovanje treba da ispuni 
su sledeći: da ne propušta vazduh, da bude 
inertno prema spakovanoj hrani, da bude 
otporno na tečnost, mast, vodenu paru, 
mirise, da može da se pere. 
Ti uslovi se ispunjavaju sledećom vrstom 
pakovanja: plastični ili aluminijumski premaz, 
plastične i aluminijumske posude, čaše od 
kartona premazanog voskom ili plastične 
čaše. 
 

V A Ž N O !   
- Za zamrzavanje sveže hrane molimo 
upotrebljavajte dostavljene korpe u aparatu. 
- Ne stavljajte preveliku količinu hrane u 
frižider u isto vreme. Kvalitet hrane se najbolje 
održava ako se što brže zamrzne. Zbog toga 
savetujemo da ne prelazite kapacitet aparata 
koji je naveden na „TEHNIČKE 
KARAKTERISTIKE”. Da biste smanjili 
vreme zamrzavanja, pritisnite taster za 
„brzo zamrzavanje”.  
- Sveža hrana ne sme da dođe u kontakt s 
već zamrznutom hranom. 
- Zamrznutu hrana koju ste kupili možete da 
stavite u zamrzivač a da ne podešavate 
termostat.  
 

Ako se datum zamrzavanja ne spominje na 
pakovanju, molimo uzmite u obzir period od 
maksimalno 3 meseca kao opšte pravilo. 
- Hrana, čak i delimično odmrznuta, ne sme 
opet da se zamrzava, mora da se pojede 
odmah ili skuva i onda zamrzne. 
- Gazirana pića ne smeju da se drže u 
zamrzivaču. 
- U slučaju nestanka struje, ne otvarajte vrata 
aparata. To neće uticati na zamrznutu hranu 
struje nema manje od 40 časova. 
 

N E  Z A B O R A V I T E !   
Posle 24 časa od kad je hrana stavljena 
unutra, molimo opozovite „brzo 
zamrzavanje“ tako da opet pritisnete 
taster 4 kad se isključi narandžasto 
svetlo. 
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Odmrzavanje aparata 
 

 Savetujemo Vam da odmrznete zamrzivač 
bar dva puta godišnje ili kad nivo leda bude 
previše debeo.  
 Nakupljanje leda je normalna pojava.  
 Količina i brzina nakupljanja leda zavisi o 
uslovima okoline i učestalosti otvaranja vrata. 
 Savetujemo Vam da odmrznete aparat kad 
je količina zamrznute hrane najmanja.  
 Pre odmrzavanja, podesite taster 
termostata na viši položaj tako da hrana 
zadrži što više hladnoće.  
- Isključite aparat.  
- Izvadite zamrznutu hranu, zamotajte je u 
nekoliko listova papira i stavite ih u frižider ili 
na hladno mesto. 
Uzmite tablu separatora i stavite je pod 
zamrzivač u smeru creva za kapljanje. 
Izvadite čep. Voda koja se stvori će se 
skupljati u posebnu posudu (tabla 
separatora). Posle odmrzavanja leda i 
oticanja vode, molimo obrišite krpom ili 
sunđerom i dobro osušite. Stavite čep nazad 
na mesto. (Slika 6) 
Za brzo topljenje ostavite vrata otvorena. 
 

Ne koristite metalne predmete za skidanje 
leda. 
Ne koristite fenove ili druge električne 
aparate za grejanje za odmrzavanje. 
 

Čišćenje unutrašnjosti  
 

Pre nego što počnete da čistite, isključite 
aparat iz struje. 

 Savetujemo da čistite aparat kad ga 
odmrznete. 

 Čistite unutrašnjost mlakom vodom u koju 
ste dodali malo neutralnog deterdženta. Ne 
koristite sapun, deterdžent, naftu ili aceton koji 
mogu da ostave jak miris.  

 Obrišite mokrim sunđerom i osušite mekom 
krpom.  
 

Za vreme te operacije, izbegnite višak vode 
da biste sprečili ulazak u termalnu izolaciju 
aparata, što može da uzrokuje neprijatne 
mirise. 
Nemojte da zaboravite da takođe očistite 
zaptivač vrata, posebno ispod rebafra, 
pomoću čiste krpe.  
 

Čišćenje spoljašn jeg dela 
 

 Očistite spoljašnji deo zamrzivača pomoću 
sunđera natopljenog u toplu vodu sa 
sapunicom, obrišite mekom krpom i osušite. 

 Čišćenje spoljašnjeg dela sklopa za 
hlađenje (kompresor motora, kondenzator, 
cevi za spajanje) se vrši mekom četkom ili 
usisivačem. Za vreme ove operacije, pazite 
da ne poremetite cevi ili otkačite kablove.  
Nemojte da koristite izgrizajuće ili 
abrazivne materijale! 

 Kad završite s čišćenjem, vratite dodatke na 
mesto i uključite aparat u struju. 
 

Vodič za pronalaženje 
kvarova 
 

Aparat  ne  radi .  
 Struja je nestala. 
 Utikač strujnog kabla nije umetnut u utičnicu. 
 Osigurač je pregoreo. 
  Termostat je na položaju „ISKLJUČENO“. 
 

Temperature  n isu dovol jno 
niske (c rvena  d ioda  je  uk l jučena) .  
 Hrana sprečava zatvaranje vrata. 
 Aparat nije pravilno postavljen. 
 Aparat se nalazi preblizu izvoru toplote. 
  Taster termostata nije na tačnom položaju. 

Preterano nakupl janje leda  
 Vrata nisu zatvorena kako treba. 
 

Sledeće nisu kvarovi  
 Moguće krckanje i puvcketanje koje 

dolazi iz aparata: cirkulacija sredstva za 
hlađenje u sistemu. 
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Buka za vreme rada  
 

Da biste održali temperaturu na vrednosti koju 
ste podesili, kompresor aparata se 
povremeno uključuje. 
 

Buka koja može da se čuje u takvoj situaciji je 
prirodna. 
Ona se smanjuje čim aparat dostigne 
temperaturu rada. 
 

Zujanje proizvodi kompresor. Može da bude 
malo jače kad se kompresor uključi. 

 
 

Buka vrenja i klokotanja koja dolazi od 
rashladnog sredstva koje kola po cevima je 
normalna buka kod rada.  

 
U p o z o r e n j e !  
Nikada nemojte sami da pokušavate da 
popravite aparat ili električne komponente. 
Bilo kakav popravak od strane neovlašćenog 
lica je opasan za korisnika i može da dovede 
do prekida garancije.  
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Znak  na proizvodu ili pakovanju označava da proizvod ne sme da se tretira kao kućni 
otpad. Umesto toga, treba da se preda u odgovarajućem centru za reciklažu električne i 
elektronske opreme. Osiguranjem pravilnog odlaganja ovog proizvoda, pomoćićete u 
sprečavanju mogućih negativnih posledica na sredinu i zdravlje ljudi, koji bi inače bili 
uzrokovani neodgovarajućim rukovanjem otpadom ovog proizvoda. Za detaljnije informacije 
o reciklaži ovog proizvoda, molimo javite se u kancelariju lokalne samouprave, Vašu tvrtku za 
odlaganje otpada ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod. 
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